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1 „HP Photosmart A620 series“
Vartotojo vadovas

Sveikiname atsivertus „HP Photosmart A620 series“ vartotojo vadovą! Plačiau apie
spausdintuvą „Photosmart“ skaitykite:

• „Darbo pradžia,“ puslapyje 7
• „Pagrindinė informacija apie popierių,“ puslapyje 21
• „Spausdinimas be kompiuterio,“ puslapyje 27
• „Spausdinimas iš kompiuterio,“ puslapyje 49
• „Priežiūra,“ puslapyje 59
• „Rašalo prekių parduotuvė,“ puslapyje 81
• „HP techninė pagalba ir garantija,“ puslapyje 83
• „Techniniai duomenys,“ puslapyje 85
• „Reguliuojamoji ir aplinkosaugos informacija,“ puslapyje 87

„HP Photosmart A620 series“ Vartotojo vadovas 5
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2 Darbo pradžia
Šiame skyriuje pateikiama įvadinė informacija apie spausdintuvą „HP Photosmart A620
series“. Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Kaip ...?
• Papildomos informacijos paieška
• „„Photosmart““ iš pirmo žvilgsnio
• Valdymo skydelio mygtukai ir indikatoriai
• „HP TouchSmart“ ekranas
• Sąrankos meniu

Kaip ...?
Spustelėkite bet kurį iš saitų, kad gautumėte daugiau informacijos, kaip naudojant
„Photosmart“ spausdintuvą ir programinę įrangą atlikti kūrybines ir dažnai
pasitaikančias užduotis.

• „Spausdinkite nuotraukas be apvadų,“ puslapyje 54
• „Nuotraukų su apvadu spausdinimas,“ puslapyje 55
• „Kaip įdėti popierių,“ puslapyje 21
• „Spausdinimo kasetės įstatymas arba pakeitimas,“ puslapyje 60
• „Nuotraukų perkėlimas į kompiuterį,“ puslapyje 49

Papildomos informacijos paieška
Naujasis spausdintuvas „HP Photosmart A620 series“ parduodamas su tokia
dokumentacija:

Sąrankos instrukcijos: Sąrankos instrukcijose paaiškinama,
kaip surinkti spausdintuvą, įdiegti „Photosmart“ programinę
įrangą ir atspausdinti nuotrauką. Šį dokumentą perskaitykite
pirmiausia. Šis dokumentas gali būti pavadintas „Greitojo
pasirengimo darbui vadovas“ arba „Nustatymo vadovas“, tai
priklauso nuo jūsų šalies ar regiono, kalbos arba spausdintuvo
modelio.

Įrenginio žinynas: Žinynu galite naudotis iš įrenginio, jame rasite
papildomos informacijos apie pasirinktas temas.
Spausdintuvo ekrane palieskite klaustuko piktogramą, kad jums
būtų suteikta su esama užduotimi susijusi pagalba. Žinyno temas
taip pat galite peržiūrėti sąrankos meniu.
Informacijos apie šių žinyno temų panaudojimą ieškokite „Kaip
naudoti sąrankos meniu,“ puslapyje 15.

www.hp.com/support Jei turite prieigą prie interneto, galite pasinaudoti HP interneto
puslapyje teikiama pagalba. Šioje interneto svetainėje pateikiama
produkto dokumentacija, teikiama techninė pagalba, tvarkyklės,
prekės ir užsakymo informacija.

Papildomos informacijos paieška 7
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„„Photosmart““ iš pirmo žvilgsnio

Iliustracija 2-1 Priekiniai ir galiniai rodiniai

Etiketė Aprašas

1 Įvesties dėklas: Čia dėkite popierių. Pirmiausiai atidarykite išvesties
dėklą. Atidarius išvesties dėklą, įvesties dėklas atidaromas
automatiškai.

2 Įvesties dėklo ilgintuvas: ištraukite jį, kad prilaikytų popierių.

3 Popieriaus pločio kreiptuvas: kad popieriaus padėtis būtų tinkama,
pastumkite jį prie popieriaus šoninės dalies.

4 Spausdinimo kasetės durelės: atidarykite jas, jei norite įdėti arba
išimti HP Nr. 110 trijų spalvų rašalo „Inkjet“ spausdinimo kasetę.

5 Išvesties dėklas (atvertas): čia spausdintuvas tiekia spaudinius.
Įvesties dėklas atsivers automatiškai, kai tik atversite išvesties dėklą.

6 Atminties kortelių angos: Čia dėkite atminties korteles.

7 Fotoaparato prievadas: Čia prijunkite skaitmeninę „PictBridge“
kamerą arba USB raktą.

8 Rankenėlė: ištraukite ją, kai reikia nešti spausdintuvą.

9 Spausdintuvo ekranas: Pakelkite, kad pareguliuotumėte matymo
kampą. Šiame ekrane galite peržiūrėti nuotraukas, pasirinkti
spausdintuvo meniu elementus ir daugiau.

10 USB lizdas. Čia atskirai įsigyjamu USB kabeliu junkite spausdintuvą
prie kompiuterio.

11 Maitinimo laido lizdas: čia junkite maitinimo laidą.

Skyrius 2 skyrius
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Valdymo skydelio mygtukai ir indikatoriai

Iliustracija 2-2 Valdymo skydelis ir indikatoriai

Etiketė Aprašas

1 On (Įjungti): Spauskite, kad įjungtumėte arba išjungtumėte
spausdintuvą. Mygtukas On (įjungti) švies, kai maitinimas yra
įjungtas.

2 Atminties kortelės ir „PictBridge“ lemputė: Ši lemputė sumirksi ir
ima šviesti, kai teisingai įdedama atminties kortelė arba palaikomas
įrenginys yra prijungiamas prie fotoaparato prievado. Ji mirksi, kai
spausdintuvas atlieka veiksmus su atminties kortele ar prijungtu
įrenginiu arba kai prijungtas kompiuteris atlieka skaitymo, rašymo
arba naikinimo operacijas.

3 Įspėjamoji lemputė: mirksi, jei įvyksta klaida arba prireikia vartotojo
veiksmų.

4 „Bluetooth“ lemputė: dega, jei „Bluetooth“ radijas įjungtas.

„HP TouchSmart“ ekranas
Šiame skyriuje aprašoma, kaip naudoti ekrano jutiklį ir rašiklį darbui su spausdintuvu.

• Kaip naudoti ekrano jutiklį
• Kaip naudoti rašiklį
• „Photosmart“ meniu
• Liečiamojo ekrano rėmelis
• Miniatiūrų ir vienos nuotraukos rodinys
• Nuotraukų piktogramos

„HP TouchSmart“ ekranas 9
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Kaip naudoti ekrano jutiklį

Daugumą veiksmų, pvz., naršyti meniu arba pasirinkti liečiamojo ekrano rėmelio parinktis,
galite atlikti pirštais liesdami liečiamąjį ekraną. Išsamesnės informacijos rasite skyriuje
„Liečiamojo ekrano rėmelis,“ puslapyje 12. Spausdintuvas supypsi su kiekvienu
mygtuko palietimu. Meniu Preferences (parinktys) galite keisti garsų garsumą arba juos
išjungti. Taip pat šiems veiksmams galite naudoti rašomąją lazdelę, bet ji buvo sukurta
piešimui ir antraštėms įvesti su ekrane pateikiama klaviatūra. Išsamesnės informacijos
rasite skyriuje „Kaip naudoti rašiklį,“ puslapyje 10.

Įspėjimas Kad nesugadintumėte spausdintuvo ekrano, niekada nenaudokite aštrių
daiktų arba kitų įrenginių, išskyrus rašomąją lazdelę, kurią gavote kartu su
spausdintuvu, arba patvirtintą pakaitalą.

Kaip naudoti rašiklį
Stiliumi galite paliesti spausdintuvo ekrane esančias piktogramas, atlikti pasirinkimus
spausdintuvo meniu arba pasirinkti spausdinamas nuotraukas. Taip pat stiliumi galite
piešti ant nuotraukos, liečiamojo ekrano klaviatūra įvesti nuotraukos antraštę ir atlikti kitas
kūrybines užduotis. Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Atlikite kūrybiškai,“
puslapyje 33.

Pastaba Įvesti antraštes ekrano klaviatūra galite ne visomis kalbomis. Vietoje kai
kurių kalbų ženklų gali būti rodoma tik lotyniška abėcėlė.

Spausdintuve yra dvi rašomosios lazdelės laikymo vietos: anga, kurioje rašomoji lazdelė
laikoma, kol jos neprireikia, ir skylė, kurioje galite palikti rašomąją lazdelę ir bet kada ją
naudoti.

Iliustracija 2-3 Rašomosios lazdelės laikymo vietos

Skyrius 2 skyrius
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Etiketė Aprašas

1 Rašomosios lazdelės duobutė: laikykite rašomąją lazdelę čia, kad
galėtumėte naudoti ją, kol dirbate su nuotraukomis.

2 Rašomosios lazdelės anga: saugiai laikykite rašomąją lazdelę čia,
kol judinate spausdintuvą arba atliekate spausdinimo sesiją.

„Photosmart“ meniu
Įdėjus atminties kortelę arba liečiamojo ekrano rėmelyje palietus piktogramą Home (į
pradžią), „Photosmart“ meniu matyti toliau pateiktos parinktys.

„HP TouchSmart“ ekranas 11
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1 „Bluetooth“ indikatoriaus lemputė: rodo, ar įjungtas arba išjungtas „Bluetooth“ ryšys.

2 Rašalo lygis: nurodo apytikrį likusio rašalo kiekį spausdinimo kasetėje.

3 Sąrankos piktograma: Palieskite, kad atidarytumėte sąrankos meniu.

4 „View and Print“ (peržiūrėti ir spausdinti): Leidžia peržiūrėti, redaguoti ir spausdinti
atminties kortelėje esančias nuotraukas. Jei norite pasirinkti kūrybinį savo nuotraukų projektą
(rėmelius, antraštę, dizaino galeriją ir pan.), pasirinkite nuotrauką, tada palieskite Efektas.

5 „Bluetooth“: palieskite, jei norite ieškoti netoliese esančių „Bluetooth“ įrenginių.

6 Slideshow (demonstracija) Leidžia spausdintuvo liečiamajame ekrane mėgstamas
nuotraukas rodyti kaip skaidrių demonstraciją. Išsamesnės informacijos rasite skyriuje
„Nuotraukų demonstracijų kūrimas ir peržiūra,“ puslapyje 47.

7 Kurti: įgalina pasirinkti kūrybinį jūsų nuotraukų projektą (albumus, sveikinimo atvirukus,
nuotraukų maketus ir pan.). Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Atlikite kūrybiškai,“
puslapyje 33.

Liečiamojo ekrano rėmelis
Šalia „HP TouchSmart“ ekranas nuotraukų peržiūros srities esačiame liečiamojo
ekrano rėmelyje galima akimirksniu pasiekti naršymo mygtukus.

Pastaba Liečiamojo ekrano rėmelio mygtukai matyti tik tada, kai spausdintuvas
įjungtas ir esate pasirinkę elementą iš „Photosmart“ meniu. Be to, mygtukai, susiję
su esamu režimu ar užduotimi, šviečia.

Iliustracija 2-4 Liečiamojo ekrano rėmelis

Skyrius 2 skyrius
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Etiketė Aprašas

1 Pagrindinis puslapis: palieskite, kad pasiektumėte „Photosmart“
meniu.

2 Atšaukti: Palieskite spausdinimo veiksmui sustabdyti.

3 Rodyklės: Palieskite, kad naršytumėte nuotraukas ar meniu
Create (kurti).

4 Atgal: spauskite, kad grįžtumėte prie ankstesnio meniu arba
peržiūros.

5 Sparčioji slinktis: Palieskite, kad įjungtumėte slinkties juostą,
leidžiančią sparčiai slinkti nuotraukas.

Miniatiūrų ir vienos nuotraukos rodinys
Atminties kortelėje esančias nuotraukas galite peržiūrėti miniatiūrų arba vienos
nuotraukos režimu.

A Miniatiūrų rodinys

B Vienos nuotraukos rodinys

„HP TouchSmart“ ekranas 13
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1 Rodyklių klavišai

2 Pažymėtų nuotraukų skaičius

3 Esamas pažymėtų nuotraukų ir visų atminties kortelėje esančių nuotraukų skaičius

Nuotraukų peržiūra miniatiūrų rodinyje
1. Įdėkite atminties kortelę. Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Spausdinimas iš

atminties kortelės,“ puslapyje 27.
2. „Photosmart“ meniu palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti).

Taip atidarysite atminties kortelėje esančias nuotraukas miniatiūrų rodinyje.
Palieskite rodyklių mygtukus, kad slinktumėte nuotraukas.

Nuotraukų peržiūra vienos nuotraukos režimu
1. Įdėkite atminties kortelę. Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Spausdinimas iš

atminties kortelės,“ puslapyje 27.
2. „Photosmart“ meniu palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti).
3. Palieskite nuotrauką, kurią norite peržiūrėti vienos nuotraukos rodinyje.

Palieskite rodyklių mygtukus, kad slinktumėte nuotraukas.

Nuotraukų piktogramos
Nuotraukų piktogramos parodomos ant nuotraukų ir vaizdo įrašų miniatiūrų ir vienos
nuotraukos rodiniuose. Kai kuriuos piktogramos parodo nuotraukos ar vaizdo įrašų
būseną. Kitos gali pakeisti nuotrauką ar vaizdo įrašą, jei jas paliesite.

Lentelė 2-1 Nuotraukų piktogramos

Nuotraukos piktograma Aprašas

Spausdinimo būsena: nurodo, kad nuotrauka spausdinama, ir kiek
nuotraukos kopijų bus spausdinama.

Kopijos: palieskite nuotrauką vienos nuotraukos rodinyje, kad
pažymėtumėte ją spausdinti ir įjungtumėte kopijų slinkties juostą.
Palieskite slinkties juostą, kad keistumėte spausdinamų kopijų
skaičių.

Pasirinkimo laukas: rodoma virš spausdinti pažymėtos nuotraukos
ar vaizdo kadro.

Pasukimas: Kiekvienu piktogramos palietimu vienos nuotraukos
rodinyje nuotrauka pasisuka 90 laipsnių pagal laikrodžio rodyklę.

Raudonų akių efektas: pirmo lygio peržiūroje nurodo nuotrauką,
kurioje pašalintas raudonų akių efektas. Piktograma blyksi ant
nuotraukos, kurioje šalinamas raudonų akių efektas.

Skyrius 2 skyrius
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Susijusios temos
„Apytikrių rašalo lygių peržiūra,“ puslapyje 60

Sąrankos meniu
Sąrankos meniu yra daug spausdinimo nuostatų keitimo, spausdinimo kasečių
išlygiavimo ir kitų parinkčių.

Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Kaip naudoti sąrankos meniu
• Sąrankos meniu parinktys

Kaip naudoti sąrankos meniu
Šiame skyriuje aprašoma, kaip naudoti sąrankos meniu.

Sąrankos meniu naudojimas
1. Jei reikia grįžti į „Photosmart“ meniu, liečiamąjame ekrane palieskite Home (į

pradžią).

2. Jei norite atidaryti sąrankos meniu, „Photosmart“ meniu palieskite piktogramą
Setup (sąranka).

1 Sąrankos piktograma

3. Palieskite meniu pavadinimą, kad atidarytumėte to meniu parinktis. Nepasiekiamos
parinktys yra blankios.
Jei reikia pagalbos, palieskite šiame ekrane esančią klaustuko piktogramą.

Sąrankos meniu 15
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4. Palieskite pasirinktį, jei norite ją atidaryti arba įvykdyti nurodytą operaciją.
5. Jeigu norite uždaryti meniu, palieskite .

Sąrankos meniu parinktys

Tools (Įrankiai)
• Print Test Page (bandomojo puslapio spausdinimas)

Palieskite, kad spausdintumėte bandomąjį puslapį, kuriame pateikiama informacija
apie spausdintuvą. Bandomasis puslapis padeda nustatyti problemas ir jas šalinti.

• Print Sample Page (pavyzdžio puslapio spausdinimas)
Palieskite, kad spausdintumėte pavyzdžio puslapį. Pavyzdžio puslapis leidžia
patikrinti spausdintuvo spausdinimo kokybę.

• Printer Status (spausdintuvo būsena)
Palieskite, kad matytumėte spausdintuvo būseną. Spausdintuvo būsenos lange
matyti informacija apie rašalo lygius ir apytikslis laikas, likęs iki pradėtos spausdinimo
užduoties pabaigos.

• Kasetės išlygiavimas: spauskite, norėdami išlygiuoti spausdinimo kasetę ir užtikrinti
aukštos kokybės spaudinius. Tai pravartu tuo atveju, jei spaudinių spalvos
nesulygiuotos arba jei, įdėjus naują spausdinimo kasetę, lygiavimo patikros puslapis
atspausdinamas netinkamai.

• Kasetės valymas: palieskite, jei norite valyti spausdinimo kasetę. Baigę valyti, būsite
paklausti, ar norite pereiti į antrąjį valymo lygį (palieskite Yes (taip) arba No (ne); jei
paliesite Yes (taip), bus atliktas antrasis valymo ciklas. Tada būsite paklausti, ar norite
pereiti į trečiąjį valymo lygį (palieskite Yes (taip) arba No (ne).

Skyrius 2 skyrius
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Preferences (nuostatos)
• Sound (garsas): spauskite, kad pakeistumėte garso garsumą į High (aukštas),

Medium (vidutinis) (numatytasis), Low (žemas) arba Off (išjungtas).
• Print Preview (spaudinių peržiūra) palieskite, kad keistumėte spausdinimo peržiūrą

į On (įjungta) (numatyta) arba Off (išjungta). Kai paliečiate Print (spausdinti), tai
įjungia vaizdo peržiūrą. Dar kartą palieskite Print (spausdinti), kad spausdintumėte
vaizdą.

• Photo Fix (nuotraukos taisymas): Palieskite, kad įjungtumėte (numatyta) arba
išjungtumėte Photo Fix (nuotraukų taisymas) patobulinimus. Išsamesnės
informacijos rasite skyriuje „„Photo Fix“ (nuotraukos taisymas) naudojimas,“
puslapyje 45.

• Red Eye Removal (raudonų akių efekto šalinimas): palieskite, kad įjungtumėte
(numatyta) arba išjungtumėte raudonų akių efekto šalinimą. Išsamesnės
informacijos rasite skyriuje „Raudonų akių efekto šalinimas iš nuotraukų,“
puslapyje 46.

• Spaudinių kokybė: palieskite, jei norite keisti spaudinio kokybę. Pasirinkite
pageidaujamą spaudinio kokybę: Best (geriausia; tai numatytoji kokybė), Normal
(normali) arba Fast Normal (spartus spausdinimas; normali).

• Popieriaus rūšis: palieskite, jei norite keisti spausdinimo popieriaus rūšį. Pasirinkite
popieriaus rūšį: HP Advanced Photo (numatytasis), HP Premium Photo, Other,
Plain (kitas, paprastas) arba Other, Photo (kitas, nuotraukų). Geriausių rezultatų
pasieksite, jei naudosite HP rekomenduojamą „HP Advanced“ fotopopierių. Jei
spausdinate ne ant HP popieriaus, pasirinkite Other (kitas), kad spausdintuvas būtų
deramai nustatytas.

• Data / laikas: palieskite, jei ant atspausdintų nuotraukų norite matyti datos / laiko
informaciją. Palieskite Data / laikas, Date only (tik data) arba Off (išjungta;
numatytasis).

• Colorspace (spalvų intervalas): spauskite, kad pasirinktumėte spalvų intervalą (trijų
lygmenų spalvų organizavimo matematinį modelį). Pasirinktas spalvų intervalas
paveiks išspausdintos nuotraukos spalvas. Pasirinkite Adobe RGB, sRGB arba
Auto-select (automatinis pasirinkimas) (numatytoji). Jei įmanoma, numatytoji
nuostata Auto-select (automatinis pasirinkimas) nurodo spausdintuvui naudoti
„Adobe RGB colorspace“ (Adobe RGB spalvų intervalas). Jei „Adobe RGB“ negalima,
spausdintuvas nustato „sRGB“.

• Borderless (be apvado): spauskite On (įjungti), kad įjungtumėte, arba Off (išjungti),
kad išjungtumėte spausdinimą be apvado. Išjungus spausdinimą be apvado, visi
puslapiai spausdinami su siauru baltu apvadu prie popieriaus lapo krašto.

• Software Install Mode (programinės įrangos įdiegimo režimas) palieskite, kad
keistumėte programinės įrangos diegimo režimą. Pažymėkite On (įjungta) (numatyta)
ir įtaisyta HP spartaus jungimo programinė įranga bus įdiegiama automatiškai, kai
USB kabeliu prijungsite spausdintuvą prie kompiuterio. Išsamesnės informacijos
rasite skyriuje „Programinės įrangos diegimas,“ puslapyje 95. Pasirinkite Off
(išjungta), jeigu naudojate spausdintuvą su HP belaidžio spausdinimo atnaujinimo
rinkiniu arba „HP Jet Direct“ įrenginiu. Taip pat pažymėkite Off (išjungta), jeigu norite
prijungti spausdintuvą prie kompiuterio tik tam, kad perkeltumėte nuotraukas ir
nediegtumėte programinės įrangos ir nespausdintumėte kompiuteriu.

• Enable Faster Browsing (įgalinti spartesnį naršymą): palieskite, kad keistumėte
režimą į On (įjungta) (numatyta) arba Off (išjungta).
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• Demo Mode (demonstracinis režimas): spauskite On (įjungti), kad įjungtumėte, arba
Off (išjungti) (numatytoji) , kad išjungtumėte demonstracinį režimą. Kai „Demo
Mode“ (demonstracinis režimas) įjungtas, spausdintuvas rodo pavyzdinius vaizdus,
kuriuos vartotojas gali taisyti ir spausdinti. Jei per dvi minutes veikiant
demonstraciniam režimui neatliekamas nei vienas veiksmas, paleidžiamas nuotraukų
demonstravimas su informacija apie spausdintuvo ypatybes.

• Numatytųjų nuostatų atkūrimas: palieskite, jei norite atkurti numatytąsias
spausdintuvo nuostatas: Yes (taip) arba No (ne; numatytasis). Palietus Yes (taip),
atkuriamos pirminės gamyklos nuostatos.

• Language (kalba): spauskite, kad pakeistumėte spausdintuvo ekrane naudojamą
kalbą.

Bluetooth
◦ Bluetooth Radio („Bluetooth“ radijas): jei norite įjungti „Bluetooth“ radiją,

pasirinkite On (įjungti).
◦ Passkey (slaptažodis): kai spausdintuvo „Bluetooth“ Security Level (saugos

lygis) (saugumo lygis) nustatytas kaip High (aukštas), norint naudoti spausdintuvą
su kitais „Bluetooth“ įrenginiais, būtina įvesti kodą. Numatytasis kodas yra 0000.

◦ Įrenginio pavadinimas: galite pasirinkti spausdintuvo pavadinimą, matytiną kituose
spausdintuvą aptikusiuose belaidės „Bluetooth“ technologijos įrenginiuose.

◦ Device Address (įrenginio adresas): į kai kuriuos belaidės „Bluetooth“
technologijos įrenginius būtina įvesti norimo aptikti įrenginio adresą. Ši meniu
parinktis rodo spausdintuvo adresą.

◦ Visibility (matomumas): pasirinkite Visible to all (rodyti visiems; numatytasis) arba
Not visible (nematomas). Kai Visibility (matomumas) nustatytas kaip Not visible
(nematomas), naudoti spausdintuvą įmanoma tik įrenginiais, į kuriuos įvestas
spausdintuvo adresas.

◦ Security Level (saugos lygis): pasirinkite Low (žemas, numatytasis) arba High
(aukštas) saugumo lygį. Kai nustatytas Low (žemas) saugumo lygis, kitiems belaidės
„Bluetooth“ technologijos prietaisų vartotojams nereikia įvesti spausdintuvo kodo. Kai
nustatytas High (aukštas) saugumo lygis, kiti belaidės „Bluetooth“ technologijos
įrenginių vartotojai turi įvesti spausdintuvo kodą.

◦ „Bluetooth“ ryšio atkūrimas: pasirinkite, jei norite, kad būtų atkurtos nuamtytosios
visų „Bluetooth“ meniu elementų vertės.

Help (Žinynas)
• Patarimai apie „Bluetooth“ spausdinimą: palieskite, jei norite skaityti patarimus

apie „Bluetooth“ spausdinimą.
• Patarimai apie nuotraukų spausdinimą: palieskite, jei norite skaityti septynis

pravarčiausius patarimus apie spausdinimą.
• Spausdintuvo ypatybės: palieskite, jei norite matyti informaciją apie spausdintuvo

ypatybes.
• Spausdinimas iš vaizdo įrenginių: palieskite, jei norite matyti informaciją apie

spausdinimą iš vaizdo įrenginių.
• Kūrybinės parinktys: palieskite, jei norite matyti informaciją apie Create (kūrybinius)

spausdintuvo aspektus.
• Trikčių šalinimas: palieskite, jei norite matyti informaciją apie trikčių šalinimą.
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• Spausdinimas iš kompiuterio: palieskite, jei norite skaityti apie spausdinimą iš
kompiuterio.

• Pagalbos paieška: palieskite, jei norite skaityti apie tai, kur ieškoti pagalbos,
naudojantis spausdintuvu.

Sąrankos meniu 19
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3 Pagrindinė informacija apie
popierių
Išsiaiškinkite, kaip pasirinkti popieriaus rūšį, tinkamą tam tikrai spausdinimo užduočiai
atlikti, ir kaip į įvesties dėklą įdėti spausdinimo popierių.

• Kaip pasirinkti popieriaus rūšį, tinkamiausią užduočiai atlikti
• Kaip įdėti popierių

Kaip pasirinkti popieriaus rūšį, tinkamiausią užduočiai
atlikti

Naudokite fotopopierių „HP Advanced Photo Paper“. Jis specialiai sukurtas kokybiškoms
nuotraukoms gauti naudojant spausdintuvo rašalą. Naudojant kitos rūšies fotopopierių
nuotraukos bus prastesnės kokybės.

Informacijos, koks rinkoje tiekiamas HP rašaliniams spausdintuvams sukurtas popierius
arba kaip jo įsigyti, ieškokite:

• www.hpshopping.com (JAV)
• www.hpshopping.ca (Kanada)
• www.hp.com/eur/hpoptions (Europa)
• www.hp.com (visos kitos šalys ar regionai)

Pagal numatytąją nuostatą spausdintuvas nustatytas spausdinti geriausios kokybės
nuotraukas ant fotopopieriaus „HP Advanced“. Jeigu spausdinimui naudojate kitą
popieriaus rūšį, nepamirškite pakeisti popieriaus rūšies nuostatos. Informacijos, kaip
keisti popieriaus rūšį spausdintuvo meniu, ieškokite „Kaip įdėti popierių,“
puslapyje 21. Informacijos, kaip keisti popieriaus rūšį spausdinant iš kompiuterio,
ieškokite „Kaip pakeisti spausdinimo užduoties spausdinimo nuostatas,“
puslapyje 52.

Kaip įdėti popierių

Patarimai, kaip įdėti popierių
• Nuotraukas galite spausdinti ant mažų laikmenų, pvz., 10 x 15 cm (4 x 6 colių) arba

13 x 18 cm (5 x 7 colių) fotopopieriaus, panoraminių nuotraukų popieriaus (4 x 12
colių), kartotekinių kortelių, L dydžio kortelių ar „Hagaki“ kortelių. Naudokite paprastą
popierių, pvz., rodyklių korteles, tik juodraščiams arba kai spausdinimo kokybė nėra
svarbi.

• Prieš dėdami popierių, atstumkite popieriaus pločio kreiptuvą ir padarykite popieriui
vietos. Įdėję popierių vėl švelniai prispauskite popieriaus pločio kreiptuvą prie
popieriaus krašto, kad popierius visada liktų tiesiai.

• Vienu metu spausdintuve turi būti vienos rūšies ir vieno dydžio popierius. Įvesties
dėkle neturi būti skirtingos rūšies ar skirtingo dydžio popieriaus.

Kaip įdėti popierių 21
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Kaip įdėti popieriaus
1. Atidarykite išvesties dėklą. Įvesties dėklas atsidarys automatiškai.

1 Įvesties dėklas

2 Popieriaus pločio kreiptuvas

3 Išvesties dėklas

2. Įdėkite iki 20 lapų popieriaus spausdinamąja arba blizgiąja puse spausdintuvo priekio
link. Jei naudojate popierių su skirtukais, įdėkite jį taip, kad skirtukas būtų pabaigoje.
Dėdami stumtelėkite popierių kairiosios įvesties dėklo pusės link ir tvirtai spauskite jį
žemyn, kol sustos.

3. Sureguliuokite popieriaus pločio kreiptuvą taip, kad jis priglustų prie popieriaus krašto,
bet jo nesulenktų.

Kaip pakeisti popieriaus rūšį

Patarimas Jeigu spausdinate ne ant rekomenduojamo fotopopieriaus „HP
Advanced“, būtinai pakeiskite popieriaus rūšies nuostatą, kad pagerintumėte
rezultatus.

1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad būtų rodomas sąrankos meniu.
Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.

2. Palieskite Preferences (parinktys) ir rodyklių klavišais raskite ir palieskite Paper
Type (popieriaus rūšis).

3. Pasirinkite vieną iš šių popieriaus rūšių:
• Fotopopierius HP Advanced Photo Paper (numatytasis)
• HP Premium Photo Paper (Fotopopierius „HP Premium Photo Paper“)
• Other, Plain (kitas, paprastas)
• Other, Photo (kitas, fotopopierius)

Jei spausdinate iš kompiuterio, spausdintuvo dialogo lange pakeiskite popieriaus rūšį ir
kitas spausdintuvo nuostatas. Išsamesnės informacijos ieškokite „Spausdinimas iš
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kompiuterio,“ puslapyje 49 ir „Kaip pakeisti spausdinimo užduoties spausdinimo
nuostatas,“ puslapyje 52.

Kai spausdinate iš kompiuterio, galite pasirinkti iš didesnio popieriaus dydžių skaičiaus,
nei kai spausdinate nenaudodami kompiuterio. Kai spausdinate nenaudodami
kompiuterio, spausdintuvas nustato naudojamo popieriaus dydį ir keičia vaizdo mastelį,
kad jis tilptų naudojamame popieriuje.

Kaip įdėti popierių 23
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4 Spausdinimas iš „Bluetooth“
įrenginio
Šiame skyriuje aprašoma, kaip spausdinti iš bet kurio įrenginio naudojant „Bluetooth“
technologiją, skirtą ryšiui trumpais atstumais ir leidžiančią nenaudojant laidų sujungti
įvairiausius įrenginius.

Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Ko reikia „Bluetooth“ ryšiui
• „HP Photosmart A640 series“ prijungimas prie „Bluetooth“ įrenginio
• Nuotraukų spausdinimas iš „Bluetooth“ įrenginio

Pastaba Išsamesnės informacijos apie belaidę „Bluetooth“ technologiją ir HP
ieškokite adresu www.hp.com/go/bluetoothphotoprint.

Ko reikia „Bluetooth“ ryšiui
Kad prijungtumėte „HP Photosmart A620 series“ „Bluetooth“ ryšiu, reikės tokios
įrangos:

� įrenginio, pvz., PDA arba telefono su vaizdo kamera, turintis „Bluetooth“ funkciją
(suderinamas su HCRP arba SPP profiliu).

Kai kurie „Bluetooth“ įrenginiai tarpusavio ryšiui naudoja įrenginių adresus, todėl gali
prireikti „HP Photosmart A620 series“ adreso, kad galėtumėte užmegzti ryšį.

Kaip sužinoti produkto įrenginio adresą
1. Pagrindiniame ekrane palieskite Sąranka.
2. Palieskite „Bluetooth“.

Pastaba Norint įjungti „Bluetooth“ parinktis „Bluetooth“ meniu, būtina įjungti
Bluetooth Radio („Bluetooth“ radijas).

3. Palieskite Device Address (įrenginio adresas).
The Device Address (įrenginio adresas) appears, which is read only.

4. Užsirašykite įrenginio adresą. Jo gali prireikti vėliau.

„HP Photosmart A640 series“ prijungimas prie „Bluetooth“
įrenginio

Jei turite PDA ar mobilųjį telefoną, kuriame įdiegta belaidė „Bluetooth“ technologija, galite
jį prijungti prie HP Photosmart ir siųsti nuotraukas į produktą belaidžiu ryšiu.

„HP Photosmart A640 series“ prijungimas prie „Bluetooth“ įrenginio 25
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Kaip prijungti kitus „Bluetooth“ įrenginius ir iš jų spausdinti
1. Patikrinkite, ar „Bluetooth“ įrenginyje įdiegta reikiama programinė įranga.
2. Nustatykite, kad HP Photosmart ieškotų pasiekiamų „Bluetooth“ įrenginių.

Pastaba Norint įjungti „Bluetooth“ parinktis „Bluetooth“ meniu, būtina įjungti
Bluetooth Radio („Bluetooth“ radijas).

3. Pasirinkite savo įrenginį iš pasiekiamų „Bluetooth“ įrenginių sąrašo.

Pastaba Prieš spausdinant, kai kuriuos mobiliuosius telefonus reikia suporuoti
su HP Photosmart. Numatytasis slaptažodis poruoti su HP Photosmart yra 0000.

4. Nusiųskite spausdinimo užduotį iš „Bluetooth“ įrenginio į produktą. Specialių
instrukcijų, kaip pradėti spausdinimo užduotį, ieškokite „Bluetooth“ įrenginio
dokumentacijoje.

Nuotraukų spausdinimas iš „Bluetooth“ įrenginio
Pagrindinė spausdinimo iš visų įrenginių su belaide „Bluetooth“ technologija procedūra
yra vienoda. Išsamesnės informacijos ieškokite dokumentacijoje, gautoje kartu su
„Bluetooth“ įrenginiu.

Kaip spausdinti iš „Bluetooth“ įrenginio
1. Įjunkite „Bluetooth“ radiją.

� Palieskite Sąranka.
� Palieskite „Bluetooth“.
� Palieskite Bluetooth Radio („Bluetooth“ radijas), tada palieskite

„On“ (įjungti).
2. Nustatykite prietaisą, iš kurio spausdinate, kad jis ieškotų galimų „Bluetooth“

spausdintuvų.
� Pagrindiniame ekrane palieskite „Bluetooth“.

3. Kai spausdintuvo „HP Photosmart A620 series“ pavadinimas pasirodys įrenginio
ekrane, pasirinkite jį.

4. Iš „Bluetooth“ įrenginio nusiųskite spausdinimo užduotį į spausdintuvą. Specialių
instrukcijų, kaip pradėti spausdinimo užduotį, ieškokite „Bluetooth“ įrenginio
dokumentacijoje.

Pastaba Išsamesnė informacija apie spausdintuvo „Bluetooth“ nuostatas pateikta
meniu Help (žinynas) skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
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5 Spausdinimas be kompiuterio
Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Spausdinimas iš atminties kortelės
• Nuotraukų įrašymas iš atminties kortelės į kitą įrenginį
• Spausdinimas iš „PictBridge“ kameros ar įrenginio
• Atlikite kūrybiškai
• Nuotraukų paryškinimas ir taisymas
• Nuotraukų demonstracijų kūrimas ir peržiūra

Spausdinimas iš atminties kortelės
Šiame skyriuje aprašoma, kaip spausdinti atminties kortelėje esančias skaitmenines
nuotraukas. Galite pasirinkti nuotraukas, kol atminties kortelė yra fotoaparate („Digital
Print Order Format“ (skaitmeninio spausdinimo tvarkos formatas arba DPOF) arba kai
atminties kortelė yra spausdintuve. Spausdinti iš atminties kortelės nereikalingas
kompiuteris ir neeikvojamos kameros baterijos.

• Palaikomos atminties kortelės
• Atminties kortelės įdėjimas
• Nuotraukų spausdinimas iš atminties kortelės arba USB įrenginio
• Atminties kortelės išėmimas

Etiketė Aprašas

1 „Memory Stick“, „Memory Stick Pro“, „Memory Stick Duo“ arba
„Memory Stick PRO Duo“

2 „xD-Picture Card“, „Secure Digital“, „Mini SD“, SDHC,
„MultiMediaCard“ (MMC) arba „Secure MMC“ ir „transflash“ kortelės
su reikiamais adapteriais

3 Priekinis USB lizdas / „PictBridge“: Skaitmeninėms kameroms ir
keičiamiesiems diskų įrenginiams

Palaikomos atminties kortelės
Spausdintuvas „The HP Photosmart“ gali perskaityti daugybės atminties kortelių
duomenis. Šios kortelės pagamintos kelių gamintojų ir gali būti įvairaus atminties dydžio.
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• „MultiMediaCard“
• „Secure Digital“
• „Memory Sticks“, „Memory Stick Duo“, „Memory Stick PRO Duo“
• „xD-Picture Card“
• „miniSD Card“ su „SD“ adapteriu
• SDHC

Įspėjimas Naudodami nepalaikomas atminties korteles, galite sugadinti atminties
kortelę ir spausdintuvą.

Atminties kortelės įdėjimas
Raskite savo atminties kortelę toliau pateikiamoje lentelėje ir įdėkite ją į spausdintuvą,
kaip nurodoma instrukcijoje.

Atminties kortelė Kaip įdėti atminties kortelę

„MultiMediaCard“ • Nukirstas kampas yra dešinėje
• Metaliniai kontaktai nukreipti žemyn

„Secure Digital“ • Nukirstas kampas yra dešinėje
• Metaliniai kontaktai nukreipti žemyn
• Jei naudojate SDHC arba „miniSD“ kortelę, prieš dėdami kortelę į

spausdintuvą, prijunkite su kortele pateiktą adapterį

„Memory Stick“ • Nukirstas kampas yra kairėje
• Metaliniai kontaktai nukreipti žemyn
• Jei naudojate Memory Stick Duo™ arba Memory Stick PRO Duo™

kortelę, prieš kišdami kortelę į spausdintuvą, prijunkite adapterį,
kuris pateikiamas kartu su kortele

„xD-Picture Card“ • Kortelės išlenkta pusė nukreipta į jus
• Metaliniai kontaktai nukreipti žemyn

Nuotraukų spausdinimas iš atminties kortelės arba USB įrenginio
Šiame skyriuje aprašomi keli būdai, kaip atspausdinti nuotraukas iš atminties kortelės,
įskaitant vieną nuotrauką, kelias nuotraukas, kelias tos pačios nuotraukos kopijas ir t. t.
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Svarbu: Nuotraukos akimirksniu išdžiūsta, ir vos išspausdintas jas galima liesti. Tačiau
HP rekomenduoja išspausdintų nuotraukų iškart į albumą ar pluoštą nedėti, o 3 minutes
palikti, kad paviršius nudžiūtų ir spalvos visiškai išryškėtų.

Nuotraukų spausdinimas vienu prisilietimu
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. Palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti), kad naršytumėte tarp įdėtoje

atminties kortelėje esančių nuotraukų.
3. Palieskite norimą atspausdinti nuotrauką, kad peržiūrėtumėte ją pirmo lygio

peržiūroje.
4. Palieskite Print (spausdinti).

Pastaba Jeigu spausdinimo peržiūros režimas nustatytas On (įjungta), ekrane
matysite peržiūros vaizdą. Dar kartą palieskite Print (spausdinti), kad
pradėtumėte spausdinti.

5. Jei norite įtraukti papildomą nuotrauką į spausdinimo eilę, palieskite Pridėti dar,
pasirinkite toliau spausdintiną nuotrauką, tada dar kartą palieskite Print (spausdinti).
Nebūtina laukti, kol bus atspausdinta pirmoji nuotrauka.
Galite toliau naršyti ir spausdinti nuotraukas pirmo lygio peržiūroje arba galite paliesti

 ir naršyti tarp nuotraukų miniatiūrų.

Nuotraukų žymėjimas, kopijų pridėjimas ir kelių nuotraukų spausdinimas
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. Palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti), kad naršytumėte tarp įdėtoje

atminties kortelėje esančių nuotraukų.
3. Vienos nuotraukos peržiūros režimu palieskite nuotrauką, kurią norite spausdinti, ir

palieskite nuotrauką dar kartą, kad ją pažymėtumėte. Šalia pažymėtų nuotraukų
rodoma žymės piktograma.

4. Jeigu norite kelių tos pačios nuotraukos kopijų, palieskite šalia kopijų piktogramos
esančias apatinę ir viršutinė rodykles, kad nustatytumėte spausdinamų kopijų skaičių.
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1 Pažymėtų nuotraukų skaičius

2 Kopijų skaičius

5. Spauskite rodyklių mygtukus, kad naršytumėte tarp nuotraukų ir pasirinktumėte
norimas spausdinti nuotraukas. Kad grįžtumėte prie miniatiūrų peržiūros, spauskite

.
6. Kai baigsite žymėti nuotraukas, palieskite Print (spausdinti), kad spausdintumėte

visas pasirinktas nuotraukas.

Kaip išspausdinti visas nuotraukas

Pastaba Įsitikinkite, kad nė viena nuotrauka nepasirinkta. Jei jau esate pasirinkę
kelias nuotraukas, palieskite Select All (pasirinkti visus), tada, peržiūrėdami
nuotraukas miniatiūrų rodinyje, palieskite Visų žymėjimų atšaukimas.

1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. Palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti), kad naršytumėte tarp įdėtoje

atminties kortelėje esančių nuotraukų.
3. Jei norite pasirinkti visas nuotraukas, palieskite Select All (pasirinkti visus).
4. Palieskite Print (spausdinti).
5. Palieskite Yes (taip), kad atspausdintumėte visas nuotraukas iš įdėtos atminties

kortelės.

Nuotraukų žymėjimo atšaukimas
Vienos nuotraukos žymėjimo atšaukimas
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a. Jeigu reikia, palieskite nuotrauką vienos nuotraukos peržiūros režimu.
b. Palieskite nuotrauką dar kartą, kad atšauktumėte jos žymėjimą. Žymės

piktograma panaikinama.

Kaip atšaukti visas pasirinktas nuotraukas
▲ Miniatiūrų rodinyje palieskite Select All (pasirinkti visus), tada – Visų žymėjimų

atšaukimas. Visų nuotraukų žymės piktogramos panaikinamos.

Nuotraukos rodyklės spausdinimas
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. Palieskite Create (kurti) ir rodyklių klavišais naršykite iki Photo Layouts (nuotraukų

maketai).
3. Palieskite Photo Layouts (nuotraukų maketai) ir palieskite Index Page (rodyklės

puslapis).
4. Palieskite Yes (taip), kad spausdintumėte rodyklės puslapį.

Pastaba Spausdinant rodyklės puslapį, spausdinimo peržiūra nėra galima –
paspaudus Yes (taip), iš karto spausdinama.

Pastaba Rodyklės puslapyje spausdinamos 24 nuotraukos. Jeigu kortelėje yra
daugiau nei 24 nuotraukos, spausdinami keli puslapiai, kuriuose yra visos kortelėje
esančios nuotraukos.

Nuotraukų rodyklėje pateikiamos atminties kortelės nuotraukų miniatiūros ir rodyklės
numeriai. Spausdindami rodyklės puslapius galite sutaupyti, jei vietoj fotopopieriaus
naudosite rodyklės kortelę.

Kaip spausdinti kameroje pasirinktas nuotraukas

Pastaba DPOF (Digital Print Order Format) (skaitmeninio spausdinimo tvarkos
formatas) pateikia spausdintuvui informaciją apie nuotraukas, pasirinktas kameroje,
taip pat informaciją, kiek kopijų bus spausdinama, ir kitas vaizdų nuostatas.

1. Įdėkite atminties kortelę, kurioje yra fotoaparatu išrinktos (DPOF) nuotraukos.
2. Palieskite Yes (taip), kai spausdintuvas pateiks užklausą, ar norite spausdinti

kameroje pasirinktas nuotraukas.

Kaip atšaukti spausdinimą
Spausdinamos nuotraukos spausdinimo atšaukimas
a. Vykstant spausdinimui liečiamojo ekrano rėmelyje palieskite Cancel (atšaukti).
b. Jeigu būsite paraginti, pasirinkite This Image (šis vaizdas).

Konkrečios nuotraukos šalinimas iš spausdinimo eilės
a. Kai spausdinate, palieskite Add more photos (pridėti daugiau nuotraukų).
b. Nueikite iki nuotraukos, kurią norite pašalinti iš spausdinimo eilės, ir palieskite

Cancel (atšaukti).
c. Palieskite Dabar spausdinamas atvaizdas.

Visų spausdinimo eilėje esančių nuotraukų atšaukimas
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a. Spausdinimo metu liečiamojo ekrano rėmelyje palieskite Cancel (atšaukti).
Spausdintuvas paragins pasirinkti, ar norite atšaukti tik šiuo metu spausdinimą
nuotrauką, ar visas spausdinimo eilėje esančias nuotraukas.

b. Palieskite All Printing (visos spausdinamos), kad atšauktumėte visų nuotraukų
spausdinimą.

Atminties kortelės išėmimas

Įspėjimas Neištraukite atminties kortelės, kol blyksi atminties kortelės / fotoaparato
prievado lemputė. Blyksinti lemputė reiškia, kad spausdintuvas arba kompiuteris
skaito atminties kortelės duomenis. Palaukite, kol lemputė nustos mirksėti. Ištraukę
atminties kortelę, kadangi kai skaitoma jos informacija, galite pažeisti kortelės
informaciją arba sugadinti spausdintuvą ir kortelę.

Atminties kortelės išėmimas
▲ Kai spausdintuvo atminties kortelės / fotoaparato prievado lemputė nebemirksi, išimti

kortelę iš angos yra saugu.

Nuotraukų įrašymas iš atminties kortelės į kitą įrenginį
Nenaudodami kompiuterio galite įrašyti nuotraukas iš atminties kortelės, įdėtos į
spausdintuvą, į kitą įrenginį, pavyzdžiui, mažą diską, prijungtą prie spausdintuvo.
Išsamesnės informacijos apie nuotraukų perkėlimą iš atminties kortelės į kompiuterį
ieškokite „Nuotraukų perkėlimas į kompiuterį,“ puslapyje 49.

Kaip įrašyti nuotraukas iš atminties kortelės į kitą įrenginį
1. Įdėkite atminties kortelę ir prijunkite atminties įrenginį prie fotoaparato prievado.
2. Paraginti įrašyti nuotraukas į atminties įrenginį, palieskite Save (įrašyti).
3. Kai būsite paraginti, atjunkite atminties įrenginį.

Spausdinimas iš „PictBridge“ kameros ar įrenginio
Šiame skyriuje aprašoma, kaip spausdinti iš „PictBridge“ tipo skaitmeninės kameros.
Spausdinimo procedūra iš bet kurio kito „PictBridge“ įrenginio, pvz., telefono su kamera
ar kito vaizdą įrašančio įrenginio, yra labai panaši. Konkrečios informacijos ieškokite
dokumentacijoje, pateiktoje kartu su „PictBridge“ prietaisu.

Pastaba Jei spausdinimo metu atjungsite fotoaparatą, visos spausdinimo užduotys
bus atšauktos.

Kaip spausdinti iš „PictBridge“ patvirtintos kameros
1. Įdėkite į spausdintuvą fotopopieriaus „HP Advanced".
2. Įjunkite „PictBridge“ patvirtintą skaitmeninę kamerą.
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3. Įsitikinkite, kad fotoaparato USB konfigūracija nustatyta kaip Digital Camera
(skaitmeninė kamera), tada USB kabeliu, pateiktu kartu su fotoaparatu, prijunkite
fotoaparatą prie fotoaparato lizdo. Atminties kortelės / fotoaparato lizdo lemputė
blyksi fotoaparatui jungiantis prie spausdintuvo, o po to nustoja mirksėti ir dega.
Išsamesnės informacijos apie USB lizdų konfigūravimą ieškokite fotoaparato
dokumentacijoje. Nuostatos pavadinimas ir jos pasirinktys gali skirtis kitų gamintojų
skaitmeninėse kamerose.

4. Jei fotoaparate jau pasirinkote, kurias nuotraukas spausdinsite, jame bus atidarytas
dialogo langas Print DPOF Photos? (spausdinti DPOF nuotraukas?). Pasirinkite
No (ne) ir praleiskite jau pasirinktų nuotraukų spausdinimą. DPOF (Digital Print Order
Format) (skaitmeninio spausdinimo tvarkos formatas) leidžia vartotojui pažymėti
nuotraukas skaitmeniniame fotoaparate spausdinti, taip pat jame yra kita vaizdo
informacija, pavyzdžiui, norimų atspausdinti kopijų skaičius.

5. Nuotraukoms spausdinti naudokite fotoaparato valdiklius ir pasirinktis. Išsamesnės
informacijos ieškokite fotoaparato dokumentacijoje. Kol nuotraukos spausdinamos,
spausdintuvo maitinimo ir atminties kortelės / fotoaparato lizdo lemputės blyksi.

Atlikite kūrybiškai
Spausdintuve yra kelios kūrimo pasirinktys, kurias galite pritaikyti nuotraukoms, įskaitant
antraštes, rėmelius, specialiuosius efektus ir kt. Tada galite spausdinti modifikuotą
nuotrauką. Kūrybiniai veiksmai nėra įrašomi kartu su originalia nuotrauka, todėl originalus
failas išlieka nepakeistas.

Pasirinkite geriausią kelią:

1 Piktograma View and Print (peržiūrėti ir spausdinti)

2 Piktograma Create (kurti)
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• Piktograma „View and Print“ (peržiūrėti ir spausdinti): Palieskite šią piktogramą,
pasirinkite nuotrauką, tada palieskite Efektas, jei norite:
◦ pavienėms nuotraukoms suteikti kūrybinių bruožų, pvz., pridėti rėmelius arba

antraštes;
◦ taikyti spalvų filtrus, pvz., „Sepia“ tonus arba pasirinkti iš kitų kūrybinių efektų.

• Piktograma Create (kurti): Palieskite šią piktogramą „Photosmart“ meniu, jei
norite:
◦ kurti nuotraukų projektus, pvz., nuotraukų albumus, sveikinimo atvirukus ar paso

nuotraukas;
◦ spausdinti keletą kūrybinio projekto kopijų.

Plačiau apie konkrečias kūrybines parinktis žr. žemiau esančiuose skyriuose.

• Rėmelio įtraukimas
• Antraščių pridėjimas
• Piešimas ant nuotraukų
• Iliustracijų pridėjimas
• Dizaino galerijos naudojimas
• Specialūs spausdinimo darbai

Rėmelio įtraukimas
Kūrybinė parinktis Frames (rėmeliai) leidžia pridėti rėmelius pasirinktai nuotraukai. Galite
pasirinkti iš kelių kategorijų, įskaitant: Seasons (metų laikai), Kids (vaikai), Daily Life
(kasdienis gyvenimas) ir Special Events (ypatingi įvykiai). Kiekvienas rėmelis turi
vertikalų ir horizontalų variantą.

Kaip naudoti rėmelių kūrimo pasirinktį
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti).
3. Eikite prie redaguotinos nuotraukos, tada, peržiūrėdami nuotrauką vieno elemento

rodinyje, palieskite Efektas.
4. Palieskite Frames (rėmelių) kūrimo pasirinktį. Jei norite pereiti prie šios pasirinkties,

kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
5. Jei norite peržiūrėti atitinkamoje kategorijoje esančius rėmelius, palieskite norimą

kategoriją. Jei norite grįžti į pagrindinį rėmelių langą ir pasirinkti kitą kategoriją,
palieskite .

6. Palieskite norimą rėmelį.
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7. Sureguliuokite nuotrauką naudodami Zoom (mastelio) mygtukus. Nuotrauką galite
perkelti rėmelyje stiliumi arba pasukti ją, paliesdami mygtuką Rotate (sukti).

8. Baigę palieskite Atlikta.
9. Jeigu kūrybinį projektą norite įrašyti, palieskite Save to Card (įrašyti kortelėje).

Pastaba Pasirinkę Continue without Saving (tęsti neįrašant), nuotraukos
rėmelį galėsite panaikinti, vieno elemento rodinyje paliesdami mygtuką Efektas,
tada – Remove Frame (pašalinti rėmelį). Vykdykite liečiamojo ekrano
nurodymus. Kai ištrauksite atminties kortelę arba išjungsite spausdintuvą, kadrai
bus panaikinti, jeigu nepasirinkote jų įrašyti kortelėje.

Antraščių pridėjimas
Kūrybinė parinktis Caption (antraštė) leidžia liečiamojo ekrano klaviatūra esamai
nuotraukai pridėti tekstą (iki 24 ženklų). Galite rinktis iš penkių šriftų ir dvidešimties teksto
spalvų. Galite įvesti didžiąsias ir mažąsias raides, skaičius ir dažnus skyrybos ženklus
bei simbolius.

Pastaba Klaviatūroje rodoma tik lotyniška abėcėlė ir papildomi lotyniškos abėcėlės
ženklai.

Kaip naudoti antraščių kūrimo pasirinktį
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti).
3. Eikite prie redaguotinos nuotraukos, tada, peržiūrėdami nuotrauką vieno elemento

rodinyje, palieskite Efektas.
4. Palieskite Caption (antraščių) kūrimo pasirinktį. Jei norite pereiti prie šios

pasirinkties, kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
5. Įveskite tekstą ekrano klaviatūra. Palieskite ABC, 123+ arba ÀÊÖ, kad įjungtumėte

skirtingus klaviatūros išdėstymus. Klaviatūros klavišu Shift galite įjungti didžiųjų arba
mažųjų raidžių įvedimą. Kad vesti tekstą būtų lengviau, naudokite pieštuką.
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Palieskite Done (baigta) ir pasirinkite šriftą bei spalvą. Galite padidinti arba sumažinti
antraštę, perkelti ją į kitą nuotraukos vietą, pasukti arba priimti numatytąjį dydį, vietą
arba padėtį.

6. Baigę palieskite Atlikta.
7. Jeigu kūrybinį projektą norite įrašyti, palieskite Save to Card (įrašyti kortelėje).

Pastaba Pasirinkę Continue without Saving (tęsti neįrašant), vėliau
nuotraukos antraštę galėsite panaikinti, vienos nuotraukos peržiūros rodinyje
paliesdami mygtuką Efektas, tada – Antraštė. Vykdykite liečiamojo ekrano
nurodymus. Kai ištrauksite atminties kortelę arba išjungsite spausdintuvą,
antraštės bus panaikintos, jeigu nepasirinkote jų įrašyti kortelėje.

Piešimas ant nuotraukų
Kūrybinė parinktis Draw (piešti) leidžia pasirinktoje nuotraukoje piešti stiliumi. Galite keisti
spalvą ir linijos storį arba įjungti trintuką, kad redaguotumėte nuotraukoje jau esančius
piešinius.
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Kaip naudoti kūrybinę parinktį Draw (piešti)
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti).
3. Eikite prie redaguotinos nuotraukos, tada, peržiūrėdami nuotrauką vieno elemento

rodinyje, palieskite Efektas.
4. Palieskite kūrybinę parinktį Draw (piešti). Jei norite pereiti prie šios pasirinkties, kai ji

nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
5. Pasirinkite piešimo spalvą ir linijos storį paliesdami atitinkamą mygtuką sensoriniame

ekrane.
6. Jei norite piešti ant esamos nuotraukos, naudokite pieštuką. Jei norite perjungti

trintuką, sensoriniame ekrane galite paliesti trintuko mygtuką ir nutrinti savo piešinio
dalį.

7. Baigę palieskite Atlikta.
8. Jeigu kūrybinį projektą norite įrašyti, palieskite Save to Card (įrašyti kortelėje).

Pastaba Pasirinkę Continue without Saving (tęsti neįrašant), vėliau
nuotraukos piešinį galėsite panaikinti, vieno elemento rodinyje paliesdami
mygtuką Efektas, tada – Piešinių šalinimas. Vykdykite liečiamojo ekrano
nurodymus. Kai ištrauksite atminties kortelę arba išjungsite spausdintuvą,
piešiniai bus panaikinti, jeigu nepasirinkote jų įrašyti kortelėje.

Iliustracijų pridėjimas
Kūrybinė parinktis Clip Art (iliustracijos) leidžia nuotraukoje įterpti iliustracijas. Galite
pasirinkti iš kelių kategorijų, įskaitant: Seasons (metų laikai), Kids (vaikai), Daily Life
(kasdienis gyvenimas) ir Special Events (ypatingi įvykiai).

Kaip naudoti iliustracijų kūrimo pasirinktį
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti).
3. Eikite prie redaguotinos nuotraukos, tada, peržiūrėdami nuotrauką vieno elemento

rodinyje, palieskite Efektas.
4. Palieskite Clip Art (iliustracijų) kūrimo pasirinktį. Jei norite pereiti prie šios

pasirinkties, kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
5. Jei norite peržiūrėti atitinkamoje kategorijoje esančias iliustracijas, palieskite norimą

kategoriją. Jei norite grįžti į pagrindinį iliustracijų langą ir pasirinkti kitą kategoriją,
palieskite .

6. Palieskite norimą iliustraciją.
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7. Jei iliustraciją norite padidinti, sumažinti arba pasukti, ją sureguliuokite naudodami
atitinkamus ekrano mygtukus. Perkelkite ją į kitą nuotraukos vietą vilkdami pirštu arba
pieštuku.

8. Baigę palieskite Atlikta.
9. Jeigu kūrybinį projektą norite įrašyti, palieskite Save to Card (įrašyti kortelėje).

Pastaba Pasirinkę Continue without Saving (tęsti neįrašant), vėliau
nuotraukos iliustraciją galėsite panaikinti, vienos nuotraukos peržiūros rodinyje
paliesdami mygtuką Efektas, tada – Iliustracijos. Vykdykite liečiamojo ekrano
nurodymus. Kai ištrauksite atminties kortelę arba išjungsite spausdintuvą,
iliustracijos bus panaikintos, jeigu nepasirinkote jų įrašyti kortelėje.

Dizaino galerijos naudojimas
Kūrybinė parinktis Design Gallery (dizaino galerija) leidžia pritaikyti specialiuosius
efektus. Galite pasirinkti iš kelių kategorijų, įskaitant: Artistic Effects (kūrybiniai efektai),
Enhance Photo (nuotraukos tobulinimas), Modify Color (spalvų keitimas) ir Edge
Effects (kraštų efektai).
Priklausomai nuo pasirinktos kategorijos, galite taikyti įvairius specialiuosius efektus,
įskaitant Brightness (šviesumas), Contrast (kontrastas), Saturation (sotis),
Slimming (siaurinimas), Retro (retro) ir Posterize (spalvų mažinimas). Efektą galite
keisti, keisdami to efekto parametrus.

Kaip naudoti kūrybinę parinktį Design Gallery (dizaino galerija)
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite View and Print (peržiūrėti ir spausdinti).
3. Eikite prie redaguotinos nuotraukos, tada, peržiūrėdami nuotrauką vieno elemento

rodinyje, palieskite Efektas.
4. Palieskite Design Gallery (dizaino galerijos) kūrimo pasirinktį. Jei norite pereiti prie

šios pasirinkties, kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
5. Palieskite kategoriją, kad ją pasirinktumėte.
6. Jei norite modifikuoti efekto išvaizdą esančioje nuotraukoje, palieskite norimą efektą

ir paraginti pakeiskite esamus kintamuosius.
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7. Baigę palieskite Atlikta.
8. Jeigu kūrybinį projektą norite įrašyti, palieskite Save to Card (įrašyti kortelėje).

Pastaba Pasirinkę Continue without Saving (tęsti neįrašant), vėliau
nuotraukos dizaino galerijos efektą galėsite panaikinti, vieno elemento rodinyje
paliesdami mygtuką Efektas, tada – Galerijos šalinimas. Vykdykite liečiamojo
ekrano nurodymus. Kai ištrauksite atminties kortelę arba išjungsite spausdintuvą,
efektai bus panaikinti, jeigu nepasirinkote jų įrašyti kortelėje.

Specialūs spausdinimo darbai
Skyriuje aptariami keli specialūs spausdinimo darbai, specialūs spausdinimo režimai,
kuriuos galite įjungti, kai spausdinate tiesiai iš spausdintuvo.

• Albumų kūrimas
• Sveikinimo atvirukų kūrimas
• Paso nuotraukos
• Panoraminės nuotraukos
• Nuotraukos lipdukams
• Nuotraukų maketų kūrimas
• Vaizdo kadro spaudiniai

Albumų kūrimas
Kūrybinė parinktis Albums (albumai) leidžia įkelti nuotraukas į nuotraukų albumų knygas
ir spausdinti albumus. Galite pasirinkti iš kelių kategorijų, įskaitant: Seasons (metų laikai),
Kids (vaikai), Daily Life (kasdienis gyvenimas) ir Special Events (ypatingi įvykiai).

Kaip naudoti albumų kūrimo pasirinktį
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite Kurti.
3. Palieskite Albums (albumai) kūrimo pasirinktį. Jei norite pereiti prie šios pasirinkties,

kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.

Pastaba Jei norite keisti nuotraukos mastelį arba ją pasukti, tai padarykite prieš
įeidami į albumo režimą. Tvarkyti nuotraukos negalima peržiūrint ją albume.

4. Jei norite peržiūrėti atitinkamoje kategorijoje esančius albumus, palieskite norimą
kategoriją. Jei norite grįžti į pagrindinį albumų langą ir pasirinkti kitą kategoriją,
palieskite .
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5. Palieskite norimą albumą.
6. Palieskite Yes (taip), jeigu norite įtraukti albumo titulinį puslapį.
7. Vadovaukitės raginimu ir naudokite pasirinktas nuotraukas (jei jos pažymėtos) arba

pažymėkite nuotraukas. Palieskite Select All (žymėti viską), jeigu į albumą norite
įtraukti visas atminties kortelėje esančias nuotraukas.

8. Kai esate pasiruošę peržiūrėti albumą, palieskite Done (atlikta).
9. Lange Album Pages (albumo puslapiai) rodomas rekomenduojamas puslapių

skaičius, kad albumas atrodytų geriausiai. Jeigu norite, keiskite puslapių skaičių, ir
palieskite Done (atlikta).
Nustatykite kopijų skaičių, tada palieskite Atlikta. Atsidaro albumas, kurio
puslapiuose išdėstytos pasirinktos nuotraukos. Pirmiausia pasirinkta nuotrauka
matyti albumo viršelyje.

1 Rodyklių klavišai

A Titulinis albumo puslapis

B Pirmasis albumo puslapis

C Antrasis albumo puslapis

10. Palieskite Add Title (pridėti antraštę), kad ekrano klaviatūra pridėtumėte titulinio
puslapio antraštę. Viršelio nuotrauką galite keisti, paliesdami Change Photo (keisti
nuotrauką). Jei norite pereiti per albumo puslapius, naudokite ekrane rodomas
rodykles.

11. Jei norite perkelti nuotraukas į kitą šablono vietą esančiame puslapyje, palieskite
Shuffle (maišyti). Prireikus kelis kartus paspauskite Shuffle (maišyti), kol nuotraukos
išsidėstys norimoje padėtyje.

Pastaba Tituliniame puslapyje mygtukas Shuffle (maišyti) nėra rodomas.

Pastaba Jei šablone yra ir vertikali, ir horizontali padėtys, įsidėmėkite, kad
nuotraukos bus sukamos tik į tokią padėtį, kokioje jos pačios yra.

12. Palieskite Done (baigta).
Rodomas dialogo langas, kuriame matote sukurtų albumo puslapių skaičių.

13. Jei norite atspausdinti albumą, palieskite Print (spausdinti).
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Pastaba Albumų įrašyti negalima. Prieš išjungdami spausdintuvą ar ištraukdami
atminties kortelę, spausdinkite tiek albumo kopijų, kiek norite.

Sveikinimo atvirukų kūrimas
Parinktis Greeting Cards (sveikinimo atvirukai) leidžia kurti asmeninius sveikinimo
atvirukus, naudojant nuotraukas. Efektą galite modifikuoti pakeisdami to efekto
nuostatas.

Kūrybinės parinkties Greeting Card (sveikinimo atvirukas) naudojimas
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite Kurti.
3. Palieskite kūrybinę parinktį Greeting Cards (sveikinimo atvirukai). Jei norite pereiti

prie šios pasirinkties, kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.

Pastaba Jei norite keisti nuotraukos mastelį arba ją pasukti, atlikite tai prieš
atidarydami atviruko režimą. Kai nuotrauką peržiūrite sveikinimo atviruke, jos
redaguoti negalite.

4. Eikite prie redaguotinos nuotraukos.
5. Palieskite norimą sveikinimo atviruką.
6. Įveskite tekstą ekrano klaviatūra. Palieskite ABC, 123+ arba ÀÊÖ, kad įjungtumėte

skirtingus klaviatūros išdėstymus. Klaviatūros klavišu Shift galite įjungti didžiųjų arba
mažųjų raidžių įvedimą. Kad vesti tekstą būtų lengviau, naudokite pieštuką. Atviruke
galite įvesti ribotą ženklų skaičių. Palieskite Atlikta.
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7. Nustatykite kopijų skaičių, tada palieskite Atlikta.
8. Palieskite Spausdinimas.

Pastaba Sveikinimo atvirukų įrašyti negalite. Prieš išjungdami spausdintuvą ar
ištraukdami atminties kortelę, spausdinkite tiek sveikinimo atviruko kopijų, kiek
norite.

Paso nuotraukos

Kaip naudoti paso nuotraukų režimą
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite Create (kurti).
3. Palieskite Passport Photos (nuotraukos pasui). Jei norite pereiti prie šios

pasirinkties, kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
4. Kai būsite paraginti, pasirinkite vieną iš šių dydžių:

• 2 x 2 colių
• 25 x 36 mm
• 35 x 45 mm
• 36 x 51 mm
• 45 x 55 mm

5. Naršykite po nuotraukas ir palieskite vieną, kad peržiūrėtumėte ją pirmo lygio
peržiūroje.
Kai režimas Passport Photos (nuotraukos pasui) yra įjungtas, spausdintuvas rodo
nuotraukas pasirinktu santykiu. Tai reiškia, kad parodoma tik dalis kiekvienos
nuotraukos. Jeigu norite keisti spausdinamą nuotraukos sritį, palieskite nuotrauką,
kad atidarytumėte ją 1 nuotraukos režimu, ir palieskite Edit (redaguoti) ir Crop
(apkarpyti). Rodoma visa nuotrauka, bet apkarpymo laukas rodomas pasirinktu
masteliu. Stiliumi perkelkite apkarpymo stačiakampį į norimą nuotraukos vietą, kad
pasirinktumėte sritį, kurią norite spausdinti kaip nuotrauką pasui. Kai apkirpsite,
palieskite Done (baigta). Išsamesnės informacijos apie apkarpymą ieškokite
„Nuotraukos apkarpymas,“ puslapyje 46.

6. Palieskite Print (spausdinti).

Pastaba Jeigu norite spausdinti keletą nuotraukų pasui, prieš spausdami Print
(spausdinti), veikiant vienos nuotraukos režimui naršykite iki kitos nuotraukos, ir
žymėkite nuotraukas tol, kol pažymėsite visas, kurias norite spausdinti.

Pastaba Išspausdintame lape yra tiek nuotraukos kopijų, kiek telpa puslapyje,
atsižvelgiant į pasirinktą paso nuotraukos dydį. Jeigu pasirinksite keletą
nuotraukų, spausdintuvas spausdins keletą puslapių.

Panoraminės nuotraukos
Jeigu norite spausdinti panoraminę nuotrauką, privalote tokią turėti. Taip pat naudokite
10 x 30 cm (4 x 12 colių) HP panoraminėms nuotraukoms skirtą popierių.
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Panoraminių nuotraukų režimo naudojimas
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite Create (kurti).
3. Palieskite Panorama Prints (panoraminiai spaudiniai). Jei norite pereiti prie šios

pasirinkties, kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
4. Kai būsite paraginti, įdėkite 10 x 30 cm popierių. Palieskite OK (gerai).
5. Naršykite po nuotraukas ir palieskite vieną, kad peržiūrėtumėte ją pirmo lygio

peržiūroje.
Kai įjungtas režimas Panoramic Photos (panoraminės nuotraukos), spausdintuvas
nuotraukas rodo panoraminiu santykiu. Tai reiškia, kad parodoma tik dalis kiekvienos
nuotraukos. Jeigu norite keisti spausdinamą nuotraukos sritį, palieskite nuotrauką,
kad atidarytumėte ją 1 nuotraukos režimu, ir palieskite Edit (redaguoti) ir Crop
(apkarpyti). Rodoma visa nuotrauka, bet apkarpymo laukas rodomas panoraminiu
santykiu. Pieštuku perkelkite apkarpymo stačiakampį į tą nuotraukos sritį, kurią norite
spausdinti kaip panoraminę nuotrauką, tada palieskite Atlikta. Išsamesnės
informacijos apie apkarpymą ieškokite „Nuotraukos apkarpymas,“ puslapyje 46.

6. Jeigu norite spausdinti daugiau nei vieną panoraminę nuotrauką, pažymėkite kitas
nuotraukas.

7. Palieskite Print (spausdinti).

Nuotraukos lipdukams
Vykdydami žemiau aprašytus veiksmus, galite spausdinti 16 vienos nuotraukos kopijų
arba pasirinkti 16 nuotraukų, kurios bus spausdinamos ant 16 nuotraukų lipdukų
popieriaus.

Pastaba Nuotraukų lipdukams popieriaus galima įsigyti ne visose šalyse
(regionuose).

Dėkite po vieną lapą 16 nuotraukų lipdukams popieriaus.

Kaip naudoti nuotraukų lipdukams režimą
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite Create (kurti).
3. Palieskite Photo Stickers (nuotraukų lipdukai). Jei norite pereiti prie šios pasirinkties,

kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
4. Naršykite nuotraukas, palieskite vieną, kad atidarytumėte ją vienos nuotraukos

peržiūros režimu, ir palieskite dar kartą, kad ją pažymėtumėte.
Vienos nuotraukos režime naršykite iki kitos nuotraukos, ją pažymėkite ir žymėkite
kitas nuotraukas, kol pažymėsite visas, kurias norite spausdinti.

Pastaba Miniatiūrų rodinyje galite paliesti Select All (žymėti viską), kad
spausdintumėte visas atminties kortelėje esančias nuotraukas. Puslapyje bus
spausdinama 16 nuotraukų ir jos nesikartos, todėl turėsite kiekvienos nuotraukos
lipduką.
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5. Palieskite Spausdinimas, paraginti įkelkite nuotraukų lipdukų laikmeną, tada
palieskite OK (gerai).

6. Palieskite Print (spausdinti). Jeigu pažymėsite tik vieną nuotrauką, spausdintame
lape bus 16 vienos nuotraukos kopijų.

Nuotraukų maketų kūrimas
Kūrybinė parinktis Photo Layouts (nuotraukų maketai) leidžia viename popieriaus lape
spausdinti keletą nuotraukų.

Kūrybinės parinkties Photo Layouts (nuotraukų maketai) naudojimas
1. Įdėkite atminties kortelę arba prijunkite USB atminties raktą.
2. „Photosmart“ meniu palieskite Create (kurti).
3. Palieskite kūrimo parinktį Photo Layout (nuotraukos maketas). Jei norite pereiti prie

šios pasirinkties, kai ji nematoma, naudokitės ekrane esančiomis rodyklėmis.
4. Palieskite norimą maketo rūšį ir pažymėkite nuotraukas, kurias norite spausdinti,

naudodami šį maketą.
5. Kai baigsite žymėti nuotraukas, palieskite Print (spausdinti).

Vaizdo kadro spaudiniai
Vykdydami žemiau aprašytus veiksmus, galite spausdinti mėgstamo vaizdo įrašo kadrus.

Vaizdo įrašo kadro spausdinimas
1. Įdėkite atminties kortelę, kurioje yra vaizdo įrašas.
2. „Photosmart“ meniu palieskite Create (kurti), tada eikite prie Video Frame Prints

(vaizdo kadro spaudiniai), jei norite matyti jį vieno elemento rodinyje.
3. Pasirinkite vaizdo įrašą, kurį norite rodyti, ir palieskite piktogramą Play (rodyti), kad

būtų rodomas vaizdo įrašas.
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4. Kai rodomas kadras, kurį norite spausdinti, palieskite mygtuką Pause (pristabdyti) ir
palieskite Print (spausdinti).

5. Jeigu norite spausdinti keletą vaizdo įrašo kadrų, rodant kiekvieną kadrą, kurį norite
spausdinti, palieskite mygtuką Pause (pristabdyti) ir Select (žymėti). Palieskite
Print (spausdinti).

Pastaba Paprastai vaizdo įrašų vaizdo skyra mažesnė nei skaitmeninių nuotraukų;
todėl galite pastebėti, kad vaizdo įrašo kadrų spausdinimo kokybė yra prastesnė nei
nuotraukų spausdinimo kokybė.

Pastaba  Šis spausdintuvas palaiko keletą (bet ne visus) vaizdo rinkmenų formatų.
Palaikomų vaizdo rinkmenų formatų sąrašo ieškokite „Spausdintuvo techniniai
duomenys,“ puslapyje 85.

Nuotraukų paryškinimas ir taisymas
Nuotraukas paryškinti ar taisyti galite įvairiais būdais, kaip paaiškinta toliau:

• „Photo Fix“ (nuotraukos taisymas) naudojimas
• Nuotraukos apkarpymas
• Raudonų akių efekto šalinimas iš nuotraukų
• Gyvūnėlių akių taisymas
• Nuotraukos šviesumo koregavimas
• Nuotraukos taisymas

„Photo Fix“ (nuotraukos taisymas) naudojimas
Su funkcija „Photo Fix“ (nuotraukų taisymas) naudojant „HP Real Life“ technologijas
automatiškai pagerinama nuotraukų kokybė:

• Paryškintos nuotraukos.
• Pagerinamos nuotraukos tamsios sritys nepakenkiant šviesioms.
• Pagerina nuotraukų skaistį, spalvas ir kontrastingumą.
• Automatinis nuotraukų išlygiavimas. Dauguma skaitmeninių fotoaparatų

nufotografuoti vaizdai yra žymiai didesnio dydžio nei standartinis fotopopieriaus
dydis, pvz., 10 x 15 cm (4 x 6 colių). Jeigu reikia, spausdintuvas apkarpo vaizdą, kad
jis tilptų popieriaus lape. Automatinio išlygiavimo funkcija aptinka nuotraukoje esančių
žmonių galvų padėtį ir bando neiškirpti jų iš nuotraukos.

Photo Fix (nuotraukos taisymas) yra numatytai įjungta, jeigu Print quality (spausdinimo
kokybė) nėra nustatyta Fast Normal (sparti normali). Kai įjungtas režimas Fast
Normal (sparti normali), Photo Fix (nuotraukų) taisymas galite įjungti meniu
Preferences (parinktys). Jeigu norite spausdinti nuotrauką be Photo Fix (nuotraukų
taisymas) pagerinimų, įsitikinkite, kad meniu Preferences (parinktys) Photo Fix
(nuotraukų taisymas) yra išjungta.
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Kaip išjungti funkciją „Photo Fix“ (nuotraukos taisymas)
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Paleiskite Preferences (nuostatos), tada spauskite Photo Fix (nuotraukos

taisymas).
3. Palieskite Off (išjungti).

„Photo Fix“ (nuotraukos taisymas) išjungiamas, kol vėl jį įjungsite. „Photo Fix“ (nuotraukos
taisymas) visada įjungtas, kai spausdinama per „Bluetooth“ arba „PictBridge“.

Nuotraukos apkarpymas
Apkarpymo ypatybė suteikia galimybę apkarpyti turimą nuotrauką. Galite keisti
nuotraukos apkarpymo kiekį ir sritį.

Nuotraukos apkarpymas
1. Kai peržiūrite nuotrauką vienos nuotraukos peržiūros režime, palieskite Edit

(redaguoti).
2. Palieskite Crop (apkarpyti).
3. Kad pakoreguotumėte apkarpymo kiekį, spauskite piktogramas Zoom In (didinti

mastelį) ir Zoom Out (mažinti mastelį).
Apkarpymo laukas rodo, kiek nuotraukos bus apkarpyta. Apkarpymo laukas
paraudonuoja, jei apkarpytas kiekis bus spausdinamas mažesne nei 100 dpi skyra.

4. Spauskite piktogramą Rotate (sukti), jei norite apkarpymo lauką pasukti 90 laipsnių
pagal laikrodžio rodyklę.

5. Pirštais arba stiliumi tempkite apkarpymo stačiakampį, kad keistumėte jo padėtį,
palieskite Done (baigta) ir palieskite Print (spausdinti).

Raudonų akių efekto šalinimas iš nuotraukų
Spausdintuvas pateikia būdą, kaip sumažinti raudonų akių efektą, kuris gali atsirasti, kai
fotografuojate su blykste.

Raudonų akių efekto šalinimas
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Spauskite Preferences (nuostatos):
3. Palieskite Red Eye Removal (raudonų akių efekto šalinimas).
4. Palieskite On (įjungta), kad pašalintumėte raudonų akių efektą visose nuotraukose.

Palieskite Off (išjungta), kad atšauktumėte raudonų akių efekto šalinimą visose
nuotraukose.

Gyvūnėlių akių taisymas
Naudodami gyvūnėlių akių taisymą, galite sumažinti gyvūnėlių akių švytėjimą, esantį
nuotraukose, darytose naudojant blykstę.

Skyrius 5 skyrius
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Gyvūnėlių akių taisymo funkcijos naudojimas
1. Kai peržiūrite nuotrauką vienos nuotraukos peržiūros režime, palieskite Edit

(redaguoti).
2. Palieskite Pet Eye Fix (gyvūnėlių akių taisymas).

Nuotraukos šviesumo koregavimas
Galite keisti nuotraukos šviesumą, kad pridėtumėte spindesį, arba labai ar subtiliai ją
keistumėte.

Kaip koreguoti nuotraukos šviesumą
1. Kai peržiūrite nuotrauką vienos nuotraukos peržiūros režimu, palieskite Edit

(redaguoti).
2. Palieskite Brightness (šviesumas).
3. Palieskite rodykles, kad pakeistumėte šviesumą palieskite Done (atlikta) ir palieskite

Print (spausdinti).

Nuotraukos taisymas
Naudodami taisymo funkciją, nuotraukose galite pašalinti nereikalingus defektus ar
randus.

Nuotraukos taisymas
1. Kai peržiūrite nuotrauką vienos nuotraukos peržiūros režime, palieskite Edit

(redaguoti).
2. Palieskite Touch Up (taisyti).
3. Naudokite mygtuką Zoom (mastelis), kad matytumėte išsamesnį vaizdą ir

nustatytumėte žymėjimo stačiakampį tiksliai virš suteptos srities. Stiliumi arba pirštu
perkelkite žymėjimo stačiakampį virš tos nuotraukos srities, kurią norite taisyti.
Palieskite Fix (taisyti).

4. Palieskite Done (atlikta) ir palieskite Print (spausdinti).
Pataisytų nuotraukų įrašyti negalima. Prieš išjungdami spausdintuvą ar ištraukdami
atminties kortelę, spausdinkite tiek pataisytų nuotraukų kopijų, kiek norite.

Nuotraukų demonstracijų kūrimas ir peržiūra
Peržiūrėkite mėgstamas nuotraukas spausdintuvo ekrane kaip nuotraukų demonstraciją.
Tai malonus ir patogus būdas bendrai naudotis nuotraukomis su šeima ir draugais. Taip
pat galite atspausdinti kelias nuotraukų demonstracijos nuotraukas, kai jas žiūrite.
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Nuotraukų peržiūra demonstracijoje
1. Įdėkite atminties kortelę.
2. „Photosmart“ meniu palieskite Slideshow (skaidrių demonstracija).

• Palieskite Select Photos (žymėti nuotraukas), kad pažymėtumėte kelias
nuotraukas, kurias naudosite demonstracijoje. Palieskite Done (atlikta), kad
pradėtumėte skaidrių demonstraciją.

• Jei norite matyti visų atminties kortelėje esančių vaizdų skaidrių demonstraciją,
palieskite Visų nuotraukų naudojimas.

3. Palieskite bet kurioje lietimui jautraus ekrano vietoje, kad sustabdytumėte
demonstraciją. Palieskite Resume (tęsti), kad tęstumėte demonstraciją.
Jeigu norite keisti demonstracijos nuostatas, prieš paliesdami Slideshow
(demonstracija), palieskite piktogramą Settings (nuostatos).

4. Palieskite Home (pagrindinis puslapis), kad nutrauktumėte demonstraciją.

Spausdinimas demonstracijos metu
1. Kai rodoma nuotrauka, kurią norite spausdinti, palieskite bet kurią lietimui jautraus

ekrano dalį, kad sustabdytumėte demonstraciją.
2. Palieskite Print (spausdinti), kad spausdintumėte nuotrauką. Baigus spausdinimą,

demonstracija tęsiama.
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6 Spausdinimas iš kompiuterio
Šiame skyriuje aprašoma, kaip spausdinti nuotraukas taikomąja skaitmeninių vaizdų
redagavimo programa, spausdintuvą „HP Photosmart A620 series“ prijungus prie
kompiuterio.
Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Spausdintuvo programinė įranga
• Nuotraukų perkėlimas į kompiuterį
• Nuotraukų paryškinimas
• Kaip pakeisti spausdinimo užduoties spausdinimo nuostatas
• Nuotraukų spausdinimas

Spausdintuvo programinė įranga
Prisijungtą prie kompiuterio spausdintuvą valdo spausdintuvo programinė įranga, įdiegta
kompiuteryje. Jei norite pakeisti spausdinimo nuostatas ar pradėti spausdinti, naudokite
šią programinę įrangą, kuri dar vadinama spausdintuvo tvarkykle.

Plačiau apie programinės įrangos diegimą skaitykite sąrankos instrukcijose, kurias rasite
spausdintuvo „Programinės įrangos diegimas,“ puslapyje 95 arba dėžėje.

Pastaba Dialogo langas Printer Properties (spausdintuvo ypatybės) dar vadinamas
dialogo langu Printing Preferences (spausdinimo nuostatos).

Kaip pasiekti spausdinimo nuostatas
1. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.

Nuotraukų perkėlimas į kompiuterį
Šiame skyriuje aprašoma, kaip iš spausdintuve įstatytos atminties kortelės perkelti
nuotraukas ir kitus failus į prijungtą kompiuterį.
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Pastaba Prieš persiųsdami arba spausdindami nuotraukas iš prijungto kompiuterio,
nustatykite spausdintuvą ir įdiekite spausdintuvo programinę įrangą. Išsamesnės
informacijos rasite skyriuje „Programinės įrangos diegimas,“ puslapyje 95.

Kaip atminties kortelėje esančias nuotraukas įrašyti prijungtame kompiuteryje
1. Įstatykite atminties kortelę su nuotraukomis į tinkamą spausdintuvo atminties angą.
2. Sekite raginimus kompiuteryje.
3. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
▲ Jeigu kompiuterio ekrane atsiranda raginimas, pasirinkite parinktį atidaryti

atminties kortelę nurodantį aplanką. Kitu atveju spustelėkite My Computer (mano
kompiuteris) ir dukart spustelėkite atminties kortelei priskirtą disko įtaisą.

„Mac“ vartotojams
▲ Dukart spustelėkite darbalaukyje esančią USB rakto piktogramą, nurodančią

atminties kortelę.

4. Vilkite ir numeskite failus iš atminties kortelės į vietą kompiuteryje.

Pastaba Failus iš kompiuterio į atminties kortelę taip pat galite kopijuoti
naudodami „Windows Explorer“ arba „Macintosh Finder“.

Kaip kitoje atminties kortelėje esančius failus perkelti į prijungtą kompiuterį
1. Įdėkite atminties kortelę su rinkmenomis į tinkamą spausdintuvo atminties kortelių

angą.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
▲ Jeigu kompiuterio ekrane atsiranda raginimas, pasirinkite parinktį atidaryti

atminties kortelę nurodantį aplanką. Kitu atveju spustelėkite My Computer (mano
kompiuteris) ir dukart spustelėkite atminties kortelei priskirtą disko įtaisą.

„Mac“ vartotojams
▲ Dukart spustelėkite darbalaukyje esančią USB rakto piktogramą, nurodančią

atminties kortelę.

3. Vilkite ir numeskite failus iš atminties kortelės į vietą kompiuteryje.

Pastaba Failus iš kompiuterio į atminties kortelę taip pat galite kopijuoti
naudodami „Windows Explorer“ arba „Macintosh Finder“.

Nuotraukų ir kitų rinkmenų naikinimas iš atminties kortelės
1. Įdėkite atminties kortelę su rinkmenomis į tinkamą spausdintuvo atminties kortelių

angą.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
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▲ Jeigu kompiuterio ekrane atsiranda raginimas, pasirinkite parinktį atidaryti
atminties kortelę nurodantį aplanką. Kitu atveju spustelėkite My Computer (mano
kompiuteris) ir dukart spustelėkite atminties kortelei priskirtą disko įtaisą.

„Mac“ vartotojams
▲ Dukart spustelėkite darbalaukyje esančią USB rakto piktogramą, nurodančią

atminties kortelę.
3. Pasirinkite failus, kuriuoss norite panaikinti, ir panaikinkite.

Kaip atminties kortelėje esančių nuotraukų atsargines kopijas įrašyti kitame
atmintinės įtaise
1. Atlikite vieną iš šių veiksmų:

Jeigu atminties kortelė jau įdėta, atlikite šiuos veiksmus:
▲ Prie spausdintuvo priekinio fotoaparato prievado prijunkite suderinamą kamerą

arba atminties raktą.

Jeigu atmintinės įtaisas, pvz., fotoaparatas arba atminties raktas, jau yra
prijungtas, atlikite šiuos veiksmus:
▲ Įstatykite atminties kortelę į tinkamą angą spausdintuvo priekyje.

2. Sekite raginimus spausdintuvo ekrane, kad sukurtumėte visų atminties kortelėje
esančių failų kopijas kitame atmintinės įtaise.

3. Ištraukite atmintinės įtaisą arba atminties kortelę ir paspauskite Print (spausdinti),
kad tęstumėte.

Pastaba Negalite kurti atmintinės įtaise esančių nuotraukų atsarginių kopijų
atminties kortelėje.

Nuotraukų paryškinimas
„HP Real Life" technologija pagerina jūsų spausdinamų nuotraukų kokybę.

• Raudonų akių efekto šalinimas ištaiso problemą, atsiradusią nuotraukose, darytose
naudojant blykstę

• Nuotraukos taisymas pagerina neryškias nuotraukas, taip pat išsprendžia kitas
dažnas problemas

„HP Real Life“ technologijos nuostatų keitimas
1. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
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a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Pasirinkite sritį HP Real Life Technologies.

3. Pasirinkite spausdinamai nuotraukai tinkamą parinktį – Photo Fix (nuotraukos
taisymas) arba Automatic Red Eye Removal (automatinis raudonų akių efekto
šalinimas).

Kaip pakeisti spausdinimo užduoties spausdinimo
nuostatas

Šiame skyriuje aprašoma, kaip pakeisti spausdinimo nuostatas, pvz., popieriaus rūšį arba
spausdinimo kokybę, spausdinant iš kompiuterio. Šiame skyriuje pateikiamos tokios
temos:

• Spausdinimo kokybės keitimas
• Popieriaus rūšies keitimas
• Kaip pakeisti popieriaus dydį

Spausdinimo kokybės keitimas
Pasirinkite spausdinimo kokybę ir greitį jūsų nuotraukų spausdinimui optimizuoti.

Kaip pasirinkti spausdinimo spartą ir kokybę
1. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Pasirinkite sritį Printer Features (spausdintuvo funkcijos).
c. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.

3. Išplečiamajame sąraše Paper Type (popieriaus rūšis) pasirinkite tokios rūšies
popierių, kokį įdėjote.

4. Išplečiamajame sąraše Print Quality (spausdinimo kokybė) pasirinkite savo
užduočiai tinkamą kokybės nuostatą.

Skyrius 6 skyrius
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Spausdinimo kokybės nuostatos
• Best (geriausia) siūlo geriausią aukšto kokybės spausdinimo ir greičio santykį ir gali

būti naudojama aukštos kokybės spausdinimui. Nustačius geriausią kokybę „Best",
dauguma dokumentų spausdinami lėčiau nei pasirinkus normalios kokybės režimą
„Normal“.

• Normal (normali) siūlo geriausią spausdinimo kokybės ir greičio santykį ir tinka
daugeliui dokumentų.

• Fast Normal (sparti normali) leidžia spausdinti greičiau nei nuostata Normal
(normali).

Popieriaus rūšies keitimas
Kad gautumėte geriausių rezultatų, visada pasirinkite tikslią popieriaus rūšį, kuri atitinka
spausdinimui naudojamas laikmenas.

Kaip pasirinkti specialią popieriaus rūšį
1. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Pasirinkite sritį Printer Features (spausdintuvo funkcijos).

3. Išplečiamajame sąraše Paper Type (popieriaus rūšis) pasirinkite tokios rūšies
popierių, kokį įdėjote.

Kaip pakeisti popieriaus dydį
Jeigu norite pasiekti geriausių rezultatų, visada rinkitės popieriaus dydį, atitinkantį
spausdinimo užduotyje naudojamą laikmeną.

Kaip pasirinkti popieriaus dydį
1. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
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a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Pasirinkite sritį Printer Features (spausdintuvo funkcijos).

3. Išplečiamajame sąraše Paper Size (popieriaus dydis) pasirinkite įdėto popieriaus
dydį.

Pastaba Jeigu norite spausdinti be apvado, pasirinkite popieriaus dydį, ir
spustelėkite žymės langelį Borderless (be apvado).

Nuotraukų spausdinimas
Šiame skyriuje aprašoma, kaip spausdinti keleto rūšių nuotraukas, ir pateikiami šie
patarimai:

• Spausdinkite nuotraukas be apvadų
• Nuotraukų su apvadu spausdinimas
• Panoraminių nuotraukų spausdinimas
• Kartotekinių kortelių ir kitų mažų spaudinių spausdinimas

Spausdinkite nuotraukas be apvadų
Naudokite spausdinimą be apvado, kad spausdintumėte iki popieriaus kraštų.

Instrukcijos
• Jeigu norite sužinoti, kaip naudoti nuotraukų spausdinimo funkcijas, skaitykite

„Nuotraukų tobulinimas,“ puslapyje 51.
• Įsitikinkite, kad popierius, kurį naudosite, nėra susisukęs ar susilankstęs.
• Papildydami laikmenų dėklą, neviršykite jo talpos. Išsamesnės informacijos ieškokite

skyriuje „Spausdintuvo techniniai duomenys,“ puslapyje 85.

Kaip spausdinti nuotrauką be apvado
1. Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas.
2. Įkelkite spausdinimo užduočiai tinkamą popierių. Plačiau apie tai žr. „Kaip įdėti

popierių,“ puslapyje 21.
3. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
4. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
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a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Pasirinkite sritį Printer Features (spausdintuvo funkcijos).

5. Spustelėkite žymės langelį Borderless (be apvado), kad jį pažymėtumėte.
6. Išplečiamajame sąraše Paper Size (popieriaus dydis) pasirinkite įdėto popieriaus

dydį.
7. Pasirinkite kitas norimas spausdinimo nuostatas ir operacinėje sistemoje „Windows“

spustelėkite OK (gerai), o operacinėje sistemoje „Mac OS“ spustelėkite Print
(spausdinti).
Jei spausdinote ant fotopopieriaus su nuplėšiama juostele, ją pašalinkite, kad
dokumentas būtų visai be apvado.

Nuotraukų su apvadu spausdinimas

Instrukcijos
• Jeigu norite sužinoti, kaip naudoti nuotraukų spausdinimo funkcijas, skaitykite

„Nuotraukų tobulinimas,“ puslapyje 51.
• Įsitikinkite, kad fotopopierius, kurį naudosite, nėra susisukęs ar susiglamžęs.
• Papildydami laikmenų dėklą, neviršykite jo talpos. Išsamesnės informacijos ieškokite

skyriuje „Spausdintuvo techniniai duomenys,“ puslapyje 85.

Kaip spausdinti nuotrauką su apvadu
1. Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas.
2. Įkelkite spausdinimo užduočiai tinkamą popierių. Plačiau apie tai žr. „Kaip įdėti

popierių,“ puslapyje 21.
3. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
4. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
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a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Pasirinkite sritį Printer Features (spausdintuvo funkcijos).

5. Jeigu pažymėtas, atžymėkite žymės langelį Borderless (be apvado).
6. Pasirinkite kitas norimas spausdinimo nuostatas ir operacinėje sistemoje „Windows“

spustelėkite OK (gerai), o operacinėje sistemoje „Mac OS“ spustelėkite Print
(spausdinti).

Panoraminių nuotraukų spausdinimas
Jeigu norite spausdinti panoraminę nuotrauką, privalote tokią turėti. Taip pat naudokite
10 x 30 cm (4 x 12 colių) HP panoraminėms nuotraukoms skirtą popierių.

Instrukcijos
• Kad sužinotumėte, kaip naudoti nuotraukų spausdinimo funkcijas, žr. „nuotraukų

tobulinimas,“ puslapyje 51.
• Įsitikinkite, kad popierius, kurį naudosite, nėra susisukęs ar susilankstęs.
• Papildydami laikmenų dėklą, neviršykite jo talpos. Išsamesnės informacijos ieškokite

skyriuje „Spausdintuvo techniniai duomenys,“ puslapyje 85.

Pastaba Jei jūsų naudojama programa turi nuotraukų spausdinimo funkciją,
vadovaukitės instrukcijomis, pateiktomis kartu su šia programa. Kitu atveju
vadovaukitės šiomis instrukcijomis.

Kaip spausdinti panoramines nuotraukas
1. Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas.
2. Įkelkite spausdinimo užduočiai tinkamą popierių. Plačiau apie tai žr. „Kaip įdėti

popierių,“ puslapyje 21.
3. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
4. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
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a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Pasirinkite sritį Printer Features (spausdintuvo funkcijos).

5. Išplečiamajame sąraše Paper Size (popieriaus dydis) pasirinkite įdėto popieriaus
dydį.

6. Pasirinkite kitas norimas spausdinimo nuostatas ir operacinėje sistemoje „Windows“
spustelėkite OK (gerai), o operacinėje sistemoje „Mac OS“ spustelėkite Print
(spausdinti).

Pastaba Jeigu norite spausdinti be apvado, pasirinkite panoramos popieriaus dydį
ir spustelėkite žymės langelį Borderless (be apvado).

Kartotekinių kortelių ir kitų mažų spaudinių spausdinimas

Instrukcijos
• Naudokite tik tokias korteles ir mažas laikmenas, kurios atitinka spausdintuvo

popieriaus dydžio specifikacijas.
• Kai dedate laikmenas, neviršykite popieriaus dėklo talpos. Išsamesnės informacijos

ieškokite skyriuje „Spausdintuvo techniniai duomenys,“ puslapyje 85.
• Spausdinimo kokybė krinta, kai spausdinate ant paprasto popieriaus, pavyzdžiui,

kartotekinių kortelių. Tai normalu ir tai nėra gedimas. Spausdinimas ant paprasto
popieriaus tinka spausdinti juodraščiams, kai spausdinimo kokybė nėra svarbi.

Kaip spausdinti ant rodyklės kortelių ir kitų mažų laikmenų
1. Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas.
2. Įkelkite spausdinimo užduočiai tinkamą popierių. Plačiau apie tai žr. „Kaip įdėti

popierių,“ puslapyje 21.
3. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
4. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.
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„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Pasirinkite sritį Printer Features (spausdintuvo funkcijos).

5. Išplečiamajame sąraše Paper Type (popieriaus rūšis) pasirinkite Other Plain (kitoks
paprastas).

6. Pasirinkite kitas norimas spausdinimo nuostatas ir operacinėje sistemoje „Windows“
spustelėkite OK (gerai), o operacinėje sistemoje „Mac OS“ spustelėkite Print
(spausdinti).

Skyrius 6 skyrius

58 Spausdinimas iš kompiuterio

Spausdinim
as iš kom

piuterio



7 Priežiūra
Šiame skyriuje aprašomos pagrindinės priežiūros procedūros, kurios padės
spausdintuvui puikiai veikti ir spausdinti aukščiausios kokybės nuotraukas.

• Spausdinimo kasetės išlygiavimas
• Automatinis spausdinimo kasečių valymas
• Apytikrių rašalo lygių peržiūra
• Spausdinimo kasetės įstatymas arba pakeitimas
• Kaip gauti spausdinimo kasečių užsisakymo informaciją
• Bandomojo puslapio spausdinimas
• Puslapio pavyzdžio spausdinimas
• Spausdintuvo ir spausdinimo kasečių laikymas
• Rašalo šalinimas nuo odos ir drabužių

Spausdinimo kasetės išlygiavimas
Spausdintuvas automatiškai išlygiuoja naujai įstatytą spausdinimo kasetę. Kad
užtikrintumėte optimalią spausdinimo kokybę, spausdinimo kasetę galite išlygiuoti bet
kuriuo metu. Galimi požymiai, nurodantys, kad reikia išlygiuoti spausdinimo kasetę
rankiniu būdu: spaudiniai be apvado, palei kurių kraštus matoma balta erdvė, netinkamas
spalvų spausdinimas ir prastas spaudinių kokybė.

Kaip išlygiuoti spausdinimo kasetę spausdintuve
1. Įdėkite fotopopieriaus „HP Advanced“ į įvesties dėklą.
2. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
3. Jei norite atidaryti įrankių meniu, palieskite Įrankiai.
4. Palieskite Align Cartridge (išlygiuoti kasetę) ir vykdykite raginimus.

Automatinis spausdinimo kasečių valymas
Jei atspausdintuose puslapiuose yra praleistų eilučių arba taškų arba jei matomos rašalo
juostos, spausdinimo kasetes reikia valyti arba jose trūksta rašalo.

Įspėjimas Valykite spausdinimo kasetę tik tada, kai būtina. Nereikalingai valant
eikvojamas rašalas ir trumpinamas kasetės eksploatavimo laikas.

Vykdykite šiuos nurodymus, kad automatiškai išvalytumėte kasetę:

Kaip valyti spausdinimo kasetę spausdintuve
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Jei norite atidaryti įrankių meniu, palieskite Įrankiai.
3. Spauskite Clean Cartridge (valyti kasetę) ir vykdykite raginimus.
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Jei atspausdintuose dokumentuose ir vėl yra praleistų eilučių arba taškų, pakeiskite
spausdinimo kasetę.

Apytikrių rašalo lygių peržiūra
Galite pasižiūrėti, koks yra apytikris spausdintuvo arba jame įdėtos kasetės rašalo lygis.
Spausdintuvo ekrane rodoma rašalo lygio piktograma nurodo apytikslį kasetėje likusio
rašalo kiekį:

Pastaba Rašalo lygio įspėjimai ir indikatoriai suteikia numanomą informaciją tik
įspėjimo tikslais. Kai atsiranda pranešimas apie žemą rašalo lygį, pasirūpinkite
atsargine kasete, kad išvengtumėte svarbių spausdinimo darbų atidėjimo.
Neprivalote keisti spausdinimo kasetės, kol jus tenkina spausdinimo kokybė.

Pastaba Jeigu rašalo kasetės, kurias dedate į spausdintuvą, jau buvo naudotos arba
buvo pripildytos dar kartą, rašalo lygio indikatoriai gali būti netikslūs arba neveikti.

Pastaba Kasečių rašalas naudojamas spausdinimo procese daugeliu atveju,
įskaitant darbo pradžios procesą, kai spausdinti paruošiamas įrenginys ir kasetės, ir
spausdinimo galvučių aptarnavimą, kai spausdinimo purkštukai išlaikomi švarūs, o
rašalas teka lygiai. Be to, šiek tiek rašalo lieka kasetėje po naudojimo. Išsamesnės
informacijos ieškokite interneto puslapyje www.hp.com/go/inkusage.

Spausdintuvo būsenos peržiūra

Kaip pasiekti spausdintuvo būsenos ekraną
1. Jei reikia grįžti į „Photosmart“ meniu, liečiamajame ekrane palieskite Home (į

pradžią).

2. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.
Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.

3. Palieskite Tools (įrankiai), kad atidarytumėte įrankių meniu.
4. Palieskite Printer Status (spausdintuvo būsena).

Spausdintuvo būsenos lange matyti informacija apie rašalo lygius ir apytikslis laikas,
likęs iki pradėtos spausdinimo užduoties pabaigos.

Spausdinimo kasetės įstatymas arba pakeitimas
Jei norite spausdinti nespalvotas ir spalvotas nuotraukas, naudokite „HP 110 Inkjet“
trispalvę spausdinimo kasetę.

Naudodami „HP Advanced“ fotopopierių ir „Vivera“ rašalus, spausdinkite profesionalios
kokybės nesitepančias nuotraukas, kurios išliks labai ilgai.*
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*Vaizdo ilgaamžiškumo koeficientas, nustatytas „Wilhelm Imaging Research, Inc.“ arba
HP „Image Permanence Lab“. Plačiau apie tai žr. www.hp.com/go/printpermanence.

Įspėjimas Patikrinkite, ar naudojate tinkamas spausdinimo kasetes. Atkreipkite
dėmesį į tai, kad HP nerekomenduoja modifikuoti ar iš naujo pildyti HP kasečių.
Nuostolių dėl HP kasečių modifikavimo ar pakartotinio pildymo atlyginimas į HP
garantiją neįeina.

Kaip įstatyti arba pakeisti spausdinimo kasetę
1. Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas ir kad išėmėte kartoną iš spausdintuvo

vidaus.
2. Atidarykite spausdintuvo kasečių dangtį.
3. Nuplėškite nuo kasetės ryškiai rožinę juostelę.

Pastaba Nelieskite spausdinimo kasečių vario spalvos kontaktų.

4. Jei ketinate pakeisti kasetę, seną kasetę paspaudę žemyn ir patraukę į save iš
skyriaus ištraukite.

5. Naują kasetę laikykite taip, kad etiketė būtų viršuje. Stumkite kasetę į tuščią dėklą
šiek tiek įžambiai į viršų, kad pirma įsistatytų vario spalvos kontaktai. Spauskite
kasetę, kol ji užsifiksuos.
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6. Uždarykite spausdinimo kasečių dangtį.
7. Vadovaukitės ekrano instrukcijomis.

Pastaba Senąją kasetę atiduokite antriniam naudojimui. HP Inkjet atsargų
perdirbimo programa vykdoma daugelyje šalių ir regionų ir leidžia nemokamai
perdirbti panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos rasite
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html.

Kaip gauti spausdinimo kasečių užsisakymo informaciją
Jeigu prie kompiuterio prijungėte produktą ir turite žiniatinklio prieigą, spausdinimo
kasečių galite užsisakyti internetu.

Kaip peržiūrėti spausdinimo kasečių užsisakymo informaciją ir užsisakyti jų
internetu
1. Programos meniu File failas pasirinkite Print (spausdinti).
2. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.

„Windows“ vartotojams
a. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

b. Spustelėkite mygtuką Order Supplies Online (užsisakyti eksploatacinių
medžiagų internetu).

„Mac“ vartotojams
▲ Spustelėkite mygtuką Supplies (eksploatacinės medžiagos).

3. Vykdykite kompiuterio ekrane pateikiamus nurodymus.

Jei norite užsisakyti HP popieriaus ir kitų reikmenų, apsilankykite www.hp.com/buy/
supplies . Jei būsite paraginti, pasirinkite savo šalį ir (arba) regioną, vadovaudamiesi
raginimais pasirinkite produktą ir spustelėkite vieną iš puslapyje esančių apsipirkimo
nuorodų.
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Bandomojo puslapio spausdinimas
Bandomajame puslapyje pateikta informacija jums bus reikalinga, jei reikės kreiptis į HP
klientų aptarnavimo tarnybą. Jame taip pat pateikiama informacija apie rašalo lygį,
spausdinimo arba rašalo kasetes, spausdintuvo serijos numerį ir t. t.

Kaip spausdintuvu atspausdinti bandomąjį puslapį
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Palieskite Tools (įrankiai), tada palieskite Print Test Page (spausdinti bandomąjį

puslapį).

Puslapio pavyzdžio spausdinimas
Atspausdinkite pavyzdinį puslapį, kad patikrintumėte spausdintuvo nuotraukų
spausdinimo kokybę ir įsitikintumėte, kad popierius įdėtas tinkamai.

Kaip spausdintuvu atspausdinti pavyzdinį puslapį
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Palieskite Tools (įrankiai), tada palieskite Print Sample Page (spausdinti bandomąjį

puslapį).

Spausdintuvo ir spausdinimo kasečių laikymas
Šiame skyriuje pateikiama informacija apie jūsų spausdintuvo ir spausdinimo kasetės
laikymą.

• Spausdintuvo laikymas
• Spausdinimo kasetės laikymas

Spausdintuvo laikymas
Trumpas ar ilgas neveikimas spausdintuvui nekenkia.

Spausdintuvą laikykite patalpoje, kur nėra didelių temperatūros pokyčių. Stenkitės, kad
jo nepasiektų tiesioginiai saulės spinduliai.

Spausdinimo kasetės laikymas
Kai laikote spausdintuvą, visada palikite naudojamą spausdinimo kasetę spausdintuvo
viduje. Išjungimo metu spausdinimo kasetė saugoma po apsauginiu dangteliu.

Įspėjimas Prieš ištraukdami elektros laidą, įsitikinkite, kad spausdintuvas baigė
išsijungimo procedūrą. Tada spausdintuvas spės perkelti kasetes į saugią laikymo
padėtį.
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Prižiūrėkite HP spausdinimo kasetes vadovaudamiesi šiais patarimais ir užtikrinkite
nuolatinę spausdinimo kokybę.

• Visas nenaudojamas spausdinimo kasetes laikykite tik originaliose uždarytose
pakuotėse. Spausdinimo kasetes laikykite kambario temperatūroje (15–35 C laipsniai
(59–95 F laipsniai)).

• Nenuplėškite plastikinės juostelės, dengiančios rašalo purkštukus, kol pasirengsite
įstatyti kasetę į spausdintuvą. Nemėginkite priklijuoti nuo kasetės nuplėštos
apsauginės plastikinės juostelės. Klijuodami galite sugadinti kasetę.

Rašalo šalinimas nuo odos ir drabužių
Vykdykite šias instrukcijas, kad pašalintumėte rašalą nuo odos ir drabužių:

Paviršius Priemonės

Oda Nuplaukite plotą su abrazyviniu muilu.

Baltas audinys Išplaukite audinį šaltame vandenyje ir
naudokite chloro baliklį.

Spalvotas audinys Išplaukite audinį šaltame vandenyje ir
naudokite putojantį amoniaką.

Įspėjimas Rašalui pašalinti nuo audinio visada naudokite šaltą vandenį. Naudojant
šiltą arba karštą vandenį rašalas gali giliau įsigerti į audinį.
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8 Trikčių diagnostika ir šalinimas
Prieš kreipdamiesi į HP klientų aptarnavimo tarnybą, apsilankykite interneto pagalbos
puslapyje: www.hp.com/support.

Patarimas HP rekomenduoja naudoti ne ilgesnį kaip 3 metrų (10 pėdų) ilgio kabelį.
Ilgesnis USB kabelis gali būti trikdžių priežastis.

Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Programų diegimo klaidos
• Spausdinimo klaidos ir aparatinės įrangos triktys
• Spausdinimo su „Bluetooth“ įrenginiu problemos

Programų diegimo klaidos
Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:
• Įdiegti nepavyko
• Kai prijungiu spausdintuvą prie kompiuterio, kuriame veikia operacinė sistema

„Windows“, atsiranda Naujo techninės įrangos įdiegimo vedlys.
• Operacinėje sistemoje „Windows“ spausdintuvas nerodomas aplanke Printers and

Faxes (spausdintuvai ir faksai)
• Diegimas neprasidėjo automatiškai
• Sėkmingai įdiegiau programinę įrangą, tačiau programinės įrangos diegimas

pradedamas kiekvieną kartą, kai prijungiu spausdintuvą prie kompiuterio.
• Noriu prijungti spausdintuvą prie kompiuterio tik tam, kad perkelčiau nuotraukas,

tačiau atsiranda programinės įrangos diegimo programa

Įdiegti nepavyko
Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą. Jeigu pirmas sprendimas
neišsprendžia problemos, bandykite likusius sprendimus, kol išspręsite problemą.

• 1 sprendimas: Įšjunkite antivirusinę programinę įrangą
• 2 sprendimas: Diegimo metu priimkite licencijos sutartį
• 3 sprendimas: Bandykite diegti dar kartą

1 sprendimas: Įšjunkite antivirusinę programinę įrangą

Sprendimas:
1. Pašalinkite spausdintuvo programinę įrangą:

„Windows“ vartotojams
a. Operacinės sistemos „Windows“ meniu Start (pradėti) nurodykite

Programs (programos) > HP > „HP Photosmart A620 series“ > Uninstall
(išdiegti).

b. Vadovaukitės ekrano instrukcijomis.
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„Mac“ vartotojams
a. Dukart spustelėkite Applications (programos) Hewlett-Packard aplanke.
b. Dukart spustelėkite HP Uninstaller (HP išdiegimo priemonė) ir vykdykite

ekrane pateikiamus nurodymus.
2. Sustabdykite arba išjunkite veikiančią antivirusinę programą.
3. Išjunkite visas programas.
4. Išjunkite spausdintuvą, palaukite 10 sekundžių ir įjunkite spausdintuvą.
5. Dar kartą bandykite diegti spausdintuvo programinę įrangą, vadovaudamiesi

sąrankos vadovu, pateiktu kartu su spausdintuvu.

Priežastis: Sutrukdyti įdiegti programinę įrangą galėjo fone veikianti programa arba
apsaugos nuo virusų programa.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

2 sprendimas: Diegimo metu priimkite licencijos sutartį
Sprendimas: Atjunkite ir vėl prijunkite USB kabelį ir diegimo metu priimkite
licencijos sutartį.
Priežastis: Diegimo metu galėjote nepriimti licencijos sutarties.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

3 sprendimas: Bandykite diegti dar kartą
Sprendimas: Atjunkite ir vėl prijunkite USB kabelį ir bandykite diegti iš naujo.

Priežastis: Galėjote netyčia nutraukti ar atšaukti diegimą.

Kai prijungiu spausdintuvą prie kompiuterio, kuriame veikia operacinė sistema
„Windows“, atsiranda Naujo techninės įrangos įdiegimo vedlys.

Išbandykite šį problemos sprendimą.
Sprendimas: Įsitikinkite, kad spausdintuvo meniu įgalintas Programinės įrangos
įdiegimo režimas.

Kaip įgalinti Programinės įrangos įdiegimo režimą
1. Atšaukite vedlį „Found New Hardware“ (rasta nauja techninė įranga) ir atjunkite

spausdintuvą nuo kompiuterio.
2. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
3. Spauskite Preferences (nuostatos):
4. Palieskite Software Install Mode (programinės įrangos įdiegimo režimas).
5. Įsitikinkite, kad pažymėta parinktis On (įjungta).
6. Išjunkite spausdintuvą, palaukite 10 sekundžių ir vėl įjunkite.

Priežastis: Produkte nėra įgalintas programinės įrangos įdiegimo režimas.
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Operacinėje sistemoje „Windows“ spausdintuvas nerodomas aplanke Printers and
Faxes (spausdintuvai ir faksai)

Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą. Jeigu pirmas sprendimas
neišsprendžia problemos, bandykite likusius sprendimus, kol išspręsite problemą.

• 1 sprendimas: Bandykite diegti dar kartą
• 2 sprendimas: Išjunkite programinės įrangos įdiegimo režimą

1 sprendimas: Bandykite diegti dar kartą
Sprendimas: Patikrinkite, ar įdiegta programinė įranga (operacinės sistemos
„Windows“ Start (pradėti) meniu HP aplanke turi būti aplankas „HP Photosmart
A620 series“). Jeigu meniu Start (pradėti) aplanko nėra, įdiekite iš naujo.

Priežastis: Diegimas nebaigtas tinkamai dėl nežinomos priežasties.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

2 sprendimas: Išjunkite programinės įrangos įdiegimo režimą
Sprendimas: Išjunkite programinės įrangos įdiegimo režimą ir patikrinkite Printers
and Faxes (spausdintuvai ir faksai).

Kaip išjungti programinės įrangos įiegimo režimą
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Spauskite Preferences (nuostatos):
3. Palieskite Software Install Mode (programinės įrangos įdiegimo režimas).
4. Įsitikinkite, kad pažymėta Off (išjungta).
5. Išjunkite spausdintuvą, palaukite 10 sekundžių ir vėl įjunkite.
6. Patikrinkite, ar spausdintuvai rodomi Printers and Faxes (spausdintuvai ir

faksai).
Priežastis: Diegimas gali būti neužbaigtas.

Diegimas neprasidėjo automatiškai
Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą. Jeigu pirmas sprendimas
neišsprendžia problemos, bandykite likusius sprendimus, kol išspręsite problemą.

• 1 sprendimas: Pradėkite diegti rankiniu būdu
• 2 sprendimas: Įsitikinkite, kad programinės įrangos įdiegimo režimas yra įgalintas
• 3 sprendimas: Išjunkite spausdintuvą ir vėl jį įjunkite
• 4 sprendimas: Įgalinkite loginio disko raidę

1 sprendimas: Pradėkite diegti rankiniu būdu
Sprendimas: Pradėkite diegti rankiniu būdu. Vykdykite nurodymus spausdintuvo
ekrane.

Priežastis: išjungtas Automatinis paleidimas.

Programų diegimo klaidos 67

Tr
ik
či
ų 

di
ag

no
st

ik
a 

ir 
ša

lin
im

as



Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

2 sprendimas: Įsitikinkite, kad programinės įrangos įdiegimo režimas yra įgalintas
Sprendimas: Įsitikinkite, kad spausdintuvo meniu įgalintas Programinės įrangos
įdiegimo režimas.

Kaip įgalinti Programinės įrangos įdiegimo režimą
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Spauskite Preferences (nuostatos):
3. Palieskite Software Install Mode (programinės įrangos įdiegimo režimas).
4. Įsitikinkite, kad pažymėta parinktis On (įjungta).
5. Išjunkite spausdintuvą, palaukite 10 sekundžių ir vėl įjunkite.

Priežastis: Programinės įrangos įdiegimo režimas yra išjungtas.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

3 sprendimas: Išjunkite spausdintuvą ir vėl jį įjunkite

Sprendimas:
▲ Išjunkite spausdintuvą, palaukite 10 sekundžių ir vėl įjunkite.

Priežastis: Netyčia atšaukėte diegimą arba įdiegėte spausdintuvo programinę
įrangą, tačiau vėliau ją išdiegėte.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

4 sprendimas: Įgalinkite loginio disko raidę
Sprendimas: Įmonės tinklo aplinkoje jūsų kompiuteryje gali būti nustatyta daug
loginių diskų raidžių. Kad galėtumėte diegti, įsitikinkite, kad prieš pirmąją tinklo loginio
disko raidę yra bent viena laisva loginio disko raidė.

Priežastis: Prieš kompiuterio pirmąją tinklo loginio disko raidę nėra laisvos loginio
disko raidės.

Sėkmingai įdiegiau programinę įrangą, tačiau programinės įrangos diegimas
pradedamas kiekvieną kartą, kai prijungiu spausdintuvą prie kompiuterio.

Sprendimas: Meniu Setup (sąranka) esančiame meniu Preferences (parinktys)
išjunkite Software Install Mode (programinės įrangos diegimo režimas).

Noriu prijungti spausdintuvą prie kompiuterio tik tam, kad perkelčiau nuotraukas,
tačiau atsiranda programinės įrangos diegimo programa

Sprendimas: Jeigu norite perkelti nuotraukas iš spausdintuvo į kompiuterį, tačiau
nenorite diegti programinės įrangos, išjunkite spausdintuvo Software Install Mode
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(programinės įrangos diegimo režimas) ir USB kabeliu prijunkite spausdintuvą prie
kompiuterio.

Kaip išjungti programinės įrangos įiegimo režimą
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Spauskite Preferences (nuostatos):
3. Palieskite Software Install Mode (programinės įrangos įdiegimo režimas).
4. Įsitikinkite, kad pažymėta Off (išjungta).
5. Išjunkite spausdintuvą, palaukite 10 sekundžių ir vėl įjunkite.
6. Patikrinkite, ar spausdintuvai rodomi Printers and Faxes (spausdintuvai ir

faksai).

Spausdinimo klaidos ir aparatinės įrangos triktys
Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Spausdintuvui tiekiama elektros srovė, tačiau jis neįsijungia.
• Spaudinys neatspausdinamas
• Dingo ryšys tarp kompiuterio ir spausdintuvo
• Spausdintuvas nespausdins, jei prie kompiuterio bus prijungtas USB kabeliu per kitą

USB įrenginį
• Atsirado neatpažinto įrenginio pranešimas (tik operacinėje sistemoje „Windows“)
• Taikant numatytąsias spausdinimo nuostatas nuotrauka nebuvo išspausdinta
• Spausdintuvas nespausdina nuotraukų be apvado
• Nuotraukų iš kompiuterio atminties kortelėje įrašyti nepavyko
• Iš spausdintuvo išlindo tuščias lapas
• Dalies atspausdinto dokumento trūksta arba ji yra ne vietoje
• Spausdinimo kokybė yra prasta

Spausdintuvui tiekiama elektros srovė, tačiau jis neįsijungia.
Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą. Jeigu pirmas sprendimas
neišsprendžia problemos, bandykite likusius sprendimus, kol išspręsite problemą.
• 1 sprendimas: Patikrinkite maitinimo kabelį.
• 2 sprendimas: Vienas kartą paspauskite mygtuką „On“ (įjungti) (lėtai)
• 3 sprendimas: Išjunkite produkto maitinimą ir susisiekite su techninės pagalbos

tarnyba tinkle
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1 sprendimas: Patikrinkite maitinimo kabelį.

Sprendimas:
• Spausdintuvas gali būti prijungtas prie neveikiančios elektros linijos. Pirmiausia

įjunkite elektros liniją, tada – spausdintuvą.
• Spausdintuvas gali būti prijungtas prie netinkamo maitinimo šaltinio. Jei keliaujate

užsienyje, įsitikinkite, kad toje šalyje naudojamas maitinimo šaltinis atitinka
elektros srovės reikalavimus ir tinka spausdintuvo maitinimo laidui.

• Patikrinkite, ar maitinimo adapteris veikia tinkamai. Kaip patikrinti maitinimo
adapterį:
◦ Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra prijungtas prie kompiuterio ir tinkamo

maitinimo šaltinio.
◦ Laikykite nuspaudę spausdintuvo mygtuką On (įjungti). Jei užsidega lemputė

On (įjungti), maitinimo kabelis veikia tinkamai. Jei lemputė mirksi,
apsilankykite www.hp.com/support arba susisiekite su HP pagalbos tarnyba.

• Jeigu prijungėte produktą prie lizdo su jungikliu, įsitikinkite, kad jungiklis įjungtas.
Jeigu jungiklis įjungtas, tačiau neveikia, maitinimo lizdas gali būti sugedęs.

Priežastis: Galbūt spausdintuvas neprijungtas prie maitinimo šaltinio.
Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

2 sprendimas: Vienas kartą paspauskite mygtuką „On“ (įjungti) (lėtai)
Sprendimas: Produktas gali nereaguoti, jeigu mygtuką „On“ (įjungti) spausite per
greitai. Vieną kartą paspauskite mygtuką „On“ (įjungti). Produkto įjungimas gali
užtrukti kelias minutes. Jei per tą laiką paspausite mygtuką „On“ (įjungti) dar kartą,
galite išjungti produktą.

Priežastis: Per greitai paspaudėte mygtuką „On“ (įjungti).
Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

3 sprendimas: Išjunkite produkto maitinimą ir susisiekite su techninės pagalbos
tarnyba tinkle

Sprendimas: Išjunkite produkto maitinimą, palaukite 10 sekundžių ir vėl jį įjunkite.
Patikrinkite, ar produktas įsijungia. Jeigu tai nepadeda, susisiekite su HP techninės
pagalbos tarnyba.

Techninės pagalbos parinktys ir prieinamumas priklauso nuo įrenginio, šalies
(regiono) ir kalbos.

Aplankykite: www.hp.com/support. Jei prašoma, nurodykite savo šalį/regioną ir
spustelėkite Contact HP (susisiekti su HP). Bus paaiškinta kaip paskambinti
techninės pagalbos tarnybai.

Priežastis: Produktas gali būti sugedęs.
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Spaudinys neatspausdinamas

Išbandykite šį problemos sprendimą.
Sprendimas: Jei norite pašalinti įstrigusį popierių, vykdykite šiuos nurodymus:
• Jei iš spausdintuvo kyšo įstrigusio popieriaus kraštas, švelniai jį traukite savęs

link, kol ištrauksite.
• Jei nematote įstrigusio popieriaus, pamėginkite jį ištraukti pro užpakalinę

spausdintuvo dalį:
◦ Iš įvesties dėklo išimkite popierių.
◦ Švelniai pro užpakalinę spausdintuvo dalį traukite įstrigusio popieriaus lapą,

kol jį ištrauksite.
• Jei nepavyko sugriebti įstrigusio popieriaus lapo, pabandykite atlikti tokius

veiksmus:
◦ Išjunkite spausdintuvą.
◦ Įjunkite spausdintuvą. Spausdintuvas patikrins, ar jame nėra įstrigusio

popieriaus, ir automatiškai jį išstums.
• Norėdami tęsti, palieskite OK (gerai).

Priežastis: Spausdinant įstrigo popierius.

Sprendimas: Žr. kitame skyriuje.

Priežastis: Dingo ryšys tarp kompiuterio ir spausdintuvo.

Dingo ryšys tarp kompiuterio ir spausdintuvo
Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą. Jeigu pirmas sprendimas
neišsprendžia problemos, bandykite likusius sprendimus, kol išspręsite problemą.

• 1 sprendimas: Įsitikinkite, kad USB kabelis yra tinkamai prijungtas
• 2 sprendimas: Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas
• 3 sprendimas: Įsitikinkite, kad spausdintuvo maitinimo kabelis yra tvirtai prijungtas
• 4 sprendimas: Palaukite, kol USB šakotuvas nebus užimtas, ir bandykite spausdinti

dar kartą

1 sprendimas: Įsitikinkite, kad USB kabelis yra tinkamai prijungtas
Sprendimas: Įsitikinkite, kad kabelis patikimai prijungtas prie kompiuterio ir USB
prievado spausdintuvo užpakalinėje dalyje.

Priežastis: Galbūt kompiuteris nesujungtas su spausdintuvu.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

2 sprendimas: Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas
Sprendimas: Įsitikinkite, kad maitinimo kabelis yra patikimai prijungtas, o
spausdintuvas įjungtas.
Priežastis: Galbūt spausdintuvas išjungtas.
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Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

3 sprendimas: Įsitikinkite, kad spausdintuvo maitinimo kabelis yra tvirtai
prijungtas

Sprendimas: Įsitikinkite, kad maitinimo kabelis yra patikimai prijungtas, o
spausdintuvas įjungtas.

Priežastis: Galbūt spausdintuvas neprijungtas prie maitinimo šaltinio.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

4 sprendimas: Palaukite, kol USB šakotuvas nebus užimtas, ir bandykite
spausdinti dar kartą

Sprendimas: Palaukite, kol kito įrenginio ryšio seansas baigsis arba junkite
spausdintuvą tiesiogiai prie kompiuterio.

Jei parodomas dialogo langas „Photosmart“, spustelėkite Retry (kartoti) ir
pabandykite atkurti ryšį.

Priežastis: Galbūt jūs naudojate USB šakotuvą ar lopšį (docking station), prie kurio
prijungta keletas įrenginių. Ryšys su kitais įrenginiais gali trumpam nutraukti ryšį su
spausdintuvu.

Spausdintuvas nespausdins, jei prie kompiuterio bus prijungtas USB kabeliu per
kitą USB įrenginį

Išbandykite šį problemos sprendimą.

Sprendimas:
1. Išjunkite kompiuterį.
2. Prijunkite spausdintuvą tiesiogiai prie kompiuterio USB prievado.
3. Įsitikinkite, kad kabelis patikimai prijungtas prie kompiuterio ir USB prievado

spausdintuvo užpakalinėje dalyje.
4. Atjunkite nuo kompiuterio visus USB prietaisus (taip pat ir šakotuvą).
5. Įjunkite kompiuterį.
6. Bandykite spausdinti dar kartą. Jeigu problema neišnyksta, kartokite šią

procedūrą, naudokite kitą kompiuterio USB lizdą.

Priežastis: Spausdintuvo ir kompiuterio ryšį nutraukė kitas įrenginys, prijungtas
prie šakotuvo.
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Atsirado neatpažinto įrenginio pranešimas (tik operacinėje sistemoje „Windows“)

Išbandykite šį problemos sprendimą.

Sprendimas:
1. Atjunkite USB kabelį nuo spausdintuvo.
2. Atjunkite maitinimo kabelį nuo spausdintuvo.
3. Palaukite apie 10 sekundžių.
4. Prijunkite maitinimo kabelį prie spausdintuvo.
5. Prijunkite USB atgal prie USB prievado, esančio spausdintuvo užpakalinėje

dalyje.
6. Jei problema išlieka, atjunkite maitinimo ir USB kablelius ir pašalinkite

spausdintuvo programinę įrangą:
a. Operacinės sistemos „Windows“ meniu Start (pradėti) nurodykite All

Programs (visos programos) > HP  > „HP Photosmart A620 series“ >
Uninstall (išdiegti).

b. Vadovaukitės instrukcijomis ekrane.
7. Išjunkite spausdintuvą, palaukite 10 sekundžių ir įjunkite spausdintuvą.
8. Pakartotinai paleiskite kompiuterį.
9. Iš naujo įdiekite spausdintuvo programinę įrangą dar kartą USB kabeliu

prijungdami spausdintuvą prie kompiuterio. Vykdykite ekrane pateikiamus
nurodymus.

Priežastis: Kabelyje tarp kompiuterio ir spausdintuvo atsirado statinis elektros
krūvis.

Programa negalėjo identifikuoti spausdintuvo, nes galbūt sutrikęs spausdintuvo USB
ryšys.

Taikant numatytąsias spausdinimo nuostatas nuotrauka nebuvo išspausdinta

Išbandykite šį problemos sprendimą.

Sprendimas:

Kaip pasirinkti spausdinimo nuostatas
1. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
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a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.

3. Pasirinkite kitas norimas spausdinimo nuostatas ir operacinėje sistemoje
„Windows“ spustelėkite OK (gerai), o operacinėje sistemoje „Mac OS“
spustelėkite Print (spausdinti).

Priežastis: Spausdintuvo nustatymai gali skirtis nuo programinės įrangos
nustatymų. Spausdinimo nuostatos programoje yra viršesnės už bet kurias
nuostatas, padarytas spausdintuve.

Spausdintuvas nespausdina nuotraukų be apvado

Išbandykite šį problemos sprendimą.

Sprendimas:

Kaip įjungti spausdinimą spausdinant iš spausdintuvo valdymo skydelio
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Spauskite Preferences (nuostatos):
3. Palieskite Borderless (be apvado).
4. Palieskite On (įjungta), kad įjungtumėte spausdinimą be apvado.

Kaip įjungti spausdinimą iš kompiuterio be apvado
1. Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra įjungtas.
2. Įkelkite spausdinimo užduočiai tinkamą popierių. Plačiau apie tai žr. „Kaip įdėti

popierių,“ puslapyje 21.
3. Atidarykite failą kurį norite išspausdinti.
4. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
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a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Pasirinkite sritį Printer Features (spausdintuvo funkcijos).

5. Spustelėkite žymės langelį Borderless (be apvado), kad jį pažymėtumėte.

Priežastis: Gali būti, kad spausdinimo be apvado funkcija išjungta.

Nuotraukų iš kompiuterio atminties kortelėje įrašyti nepavyko

Išbandykite šį problemos sprendimą.
Sprendimas: Jei atminties kortelė turi užrakto jungiklį, įsitikinkite, kad jis yra
padėtyje „unlocked“ (atrakinta).

Priežastis: Atminties kortelė gali būti užrakinta.

Iš spausdintuvo išlindo tuščias lapas

Išbandykite šį problemos sprendimą.
Sprendimas: Atspausdinkite bandomąjį puslapį. Išsamesnės informacijos
ieškokite skyriuje „Bandomojo puslapio spausdinimas,“ puslapyje 63. Jei reikia,
pakeiskite spausdinimo kasetę. Išsamesnės informacijos ieškokite skyriuje
„Spausdinimo kasetės įstatymas arba pakeitimas,“ puslapyje 60.

Priežastis: Gali būti, kad kasetėje baigiasi rašalas.

Dalies atspausdinto dokumento trūksta arba ji yra ne vietoje

Išbandykite šį problemos sprendimą.
Sprendimas: Įsitikinkite, kad pasirinkote teisingą popieriaus dydį. Daugiau
informacijos žr. „Kaip pakeisti popieriaus dydį,“ puslapyje 53.

Priežastis: Galbūt pasirinkote neteisingą popieriaus dydį.
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Spausdinimo kokybė yra prasta
Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą. Jeigu pirmas sprendimas
neišsprendžia problemos, bandykite likusius sprendimus, kol išspręsite problemą.
• 1 sprendimas: Sumažinkite vaizdo dydį
• 2 sprendimas: Naudokite tinkamą popierių
• 3 sprendimas: Spausdinkite teisingoje popieriaus lapo pusėje
• 4 sprendimas: Išvalykite spausdinimo kasetę
• 5 sprendimas: Jeigu reikia, pakeiskite spausdinimo kasetę

1 sprendimas: Sumažinkite vaizdo dydį
Sprendimas: Sumažinkite vaizdo dydį ir mėginkite spausdinti dar kartą. Kad vėliau
rezultatai būtų geresni, nustatykite skaitmeniniame fotoaparate aukštesnę nuotraukų
skyrą.

Priežastis: Gali būti, kad pasirinkote žemą skaitmeninės kameros skyros nuostatą.
Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

2 sprendimas: Naudokite tinkamą popierių
Sprendimas: Įsitikinkite, kad naudojate spausdintuvui tinkamą popieriaus rūšį.
Geriausių rezultatų pasieksite naudodami HP sukurtą fotopopierių.

Vietoje parasto popieriaus naudokite popierių, skirtą konkrečiai atliekamai
spausdinimo užduočiai. Geriausių rezultatų pasieksite naudodami fotopopierių „HP
Advanced“.

Priežastis: Galbūt spausdinti naudojate netinkamos rūšies popierių.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

3 sprendimas: Spausdinkite teisingoje popieriaus lapo pusėje
Sprendimas: Įsitikinkite, kad dedate popierių spausdinamąja puse į viršų.

Priežastis: Gali būti, kad spausdinate ne ant tos popieriaus pusės.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

4 sprendimas: Išvalykite spausdinimo kasetę
Sprendimas: Spausdinimo kasetės valymas. Išsamesnės informacijos rasite
skyriuje „Automatinis spausdinimo kasečių valymas,“ puslapyje 59.

Priežastis: Spausdinimo kasetes gali reikėti išvalyti.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.
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5 sprendimas: Jeigu reikia, pakeiskite spausdinimo kasetę
Sprendimas: Atspausdinkite bandomąjį puslapį. Išsamesnės informacijos
ieškokite skyriuje „Bandomojo puslapio spausdinimas,“ puslapyje 63. Jei reikia,
pakeiskite spausdinimo kasetę. Išsamesnės informacijos ieškokite skyriuje
„Spausdinimo kasetės įstatymas arba pakeitimas,“ puslapyje 60.

Pastaba Rašalo lygio įspėjimai ir indikatoriai suteikia numanomą informaciją tik
įspėjimo tikslais. Kai atsiranda pranešimas apie žemą rašalo lygį, pasirūpinkite
atsargine kasete, kad išvengtumėte svarbių spausdinimo darbų atidėjimo.
Neprivalote keisti spausdinimo kasetės, kol jus tenkina spausdinimo kokybė.

Priežastis: Spausdinimo kasetėje gali trūkti rašalo.

Spausdinimo su „Bluetooth“ įrenginiu problemos
Prieš kreipdamiesi į HP išlaikymo tarnybą, perskaitykite šį patarimų apie trikčių šalinimą
skyrių arba naudokitės išlaikymo paslaugomis interneto adresu www.hp.com/support.
• „Bluetooth“ įrenginys neranda spausdintuvo.
• Iš spausdintuvo neišlenda popierius.
• Prasta spausdinimo kokybė.
• Išspausdinta nuotrauka su apvadu.
• Kompiuteris, naudodamas „Bluetooth“ belaidį ryšį, negali nustatyti įrenginio

pavadinimo.

„Bluetooth“ įrenginys neranda spausdintuvo.
Bandykite šiuos sprendimus, kad išspręstumėte problemą. Jeigu pirmas sprendimas
neišsprendžia problemos, bandykite likusius sprendimus, kol išspręsite problemą.

• 1 sprendimas: Palaukite, kol „Bluetooth“ spausdintuvas pasiruoš priimti duomenis
• 2 sprendimas: Patikrinkite „Bluetooth“ matomumo nuostatą
• 3 sprendimas: Patikrinkite „Blueetooth“ saugumo lygio nuostatą
• 4 sprendimas: Įsitikinkite, kad naudojate teisingą „Bluetooth“ slaptažodį
• 5 sprendimas: Perkelkite „Bluetooth“ įrenginį arčiau spausdintuvo

1 sprendimas: Palaukite, kol „Bluetooth“ spausdintuvas pasiruoš priimti
duomenis

Sprendimas: Patikrinkite, ar įjungtas „Bluetooth“ radijas. Išsamesnė informacija
pateikta skyriuje „Spausdinimas iš „Bluetooth“ įrenginio,“ puslapyje 25.

Priežastis: Gali būti, kad neįjungtas „Bluetooth“ radijas arba spausdintuvas
nepasiruošęs gauti duomenis.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.
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2 sprendimas: Patikrinkite „Bluetooth“ matomumo nuostatą

Sprendimas:
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Palieskite Bluetooth, tada palieskite Visibility (matomumas).
3. Palieskite Visible to all (mato visi).

Priežastis: „Bluetooth“ „Visibility“ (matomumas) gali būti nustatyta Not visible
(nematomas).

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

3 sprendimas: Patikrinkite „Blueetooth“ saugumo lygio nuostatą

Sprendimas:
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Palieskite Bluetooth.
3. Palieskite Security level (saugos lygis).
4. Palieskite Low (žemas).

Priežastis: „Bluetooth“ Security level (saugumo lygis) gali būti nustatytas High
(aukštas).

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

4 sprendimas: Įsitikinkite, kad naudojate teisingą „Bluetooth“ slaptažodį
Sprendimas: Įsitikinkite, kad įrenginyje su „Bluetooth“ belaide technologija įvestas
teisingas spausdintuvo slaptažodis.
Priežastis: Gali būti neteisingas slaptažodis (PIN), kurį naudoja įrenginys su
„Bluetooth“ belaide technologija.

Jeigu tai neišsprendžia problemos, bandykite kitą sprendimą.

5 sprendimas: Perkelkite „Bluetooth“ įrenginį arčiau spausdintuvo
Sprendimas: „Bluetooth“ belaidę technologiją naudojantį įrenginį pastatykite arčiau
spausdintuvo. Maksimalus rekomenduojamas atstumas tarp įrenginio, naudojančio
„Bluetooth“ belaidę technologiją, ir spausdintuvo yra 10 metrų (30 pėdų).

Priežastis: Gali būti, kad esate per toli nuo spausdintuvo.

Iš spausdintuvo neišlenda popierius.
Sprendimas: Spausdintuvui tinkamų failų tipų sąrašą žr. „Techniniai duomenys,“
puslapyje 85.
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Priežastis: Gali būti, kad spausdintuvas neatpažįsta „Bluetooth“ įrenginio
siunčiamo failo tipo.

Prasta spausdinimo kokybė.
Sprendimas: Kad pasiektumėte geresnių rezultatų, nustatykite aukštesnę
skaitmeninio fotoaparato skyrą. Nuotraukos, darytos VGA skyros kameromis, pvz.,
esančiomis belaidžiuose telefionuose, gali būti nepakankamos skyros spausdinti
aukštos kokybės spaudinį.

Priežastis: Spausdinama nuotrauka gali būti mažos skyros.

Išspausdinta nuotrauka su apvadu.
Sprendimas: Susisiekite su „Bluetooth“ belaidės technologijos funkciją turinčio
įtaiso pardavėju arba apsilankykite jo interneto palaikymo svetainėje ir įsigykite
naujausių spausdinimo programos naujinių.

Priežastis: „Bluetooth“ belaidės technologijos įrenginyje įdiegta spausdinimo
programa gali nepalaikyti spausdinimo be apvado.

Kompiuteris, naudodamas „Bluetooth“ belaidį ryšį, negali nustatyti įrenginio
pavadinimo.

Sprendimas: Spausdintuvo sąrankos meniu nustatykite spausdintuvo „Bluetooth“
įrenginio pavadinimą.

Vadovaukite šiais nurodymais, kad nustatytumėte „Bluetooth“ įrenginio pavadinimą.
1. Palieskite piktogramą Setup (sąranka), kad atidarytumėte sąrankos meniu.

Išsamesnės informacijos rasite skyriuje „Sąrankos meniu,“ puslapyje 15.
2. Palieskite Bluetooth ir palieskite Device Name (įrenginio pavadinimas).
3. Meniu esančiame įrenginių pavadinimų pasirinkimo sąraše pasirinkite „Bluetooth“

įrenginio pavadinimą.

Priežastis: „Bluetooth“ įrenginio pavadinimas nenustatytas spausdintuvo meniu.
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9 Rašalo prekių parduotuvė
Spausdintuvo kasečių numerių sąrašą rasite spausdintoje dokumentacijoje, kurią gavote
su HP Photosmart. Spausdinimo kasečių galima užsakyti HP interneto tinklalapyje. Taip
pat galite susisiekti su vietiniu HP platintoju, kad sužinotumėte teisingus jūsų įrenginio
spausdinimo kasečių užsakymo numerius ir įsigytumėte spausdinimo kasetes.

Jei norite užsisakyti HP popieriaus ir kitų reikmenų, apsilankykite www.hp.com/buy/
supplies . Jei būsite paraginti, pasirinkite savo šalį ir (arba) regioną, vadovaudamiesi
raginimais pasirinkite produktą ir spustelėkite vieną iš puslapyje esančių apsipirkimo
nuorodų.

Pastaba Šiuo metu dalis informacijos HP svetainėje pateikiama tik anglų kalba.

Pastaba Spausdinimo kasečių užsakymo internetu paslauga teikiama ne visose
šalyse ir (arba) regionuose. Jei jūsų šalyje ir (arba) regione ji neteikiama, susisiekite
su vietiniu HP gaminių platintoju, kuris suteiks informacijos, kaip įsigyti spausdinimo
kasečių.

Kaip užsakyti kasečių š prijungto kompiuterio
1. Atidarykite failą bet kokia taikomąja programa, kuria galima spausdinti.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

„Windows“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.
c. Spustelėkite Properties (savybės) arba Preferences (nuostatos).

Pastaba Kokiu būdu pasieksite dialogo langą Printer Properties
(spausdintuvo ypatybės), priklausys nuo jūsų naudojamos programinės
įrangos.

„Mac“ vartotojams
a. Pasirinkite File (failas) ir pasirinkite Print (spausdinti).
b. Įsitinkite, kad „HP Photosmart A620 series“ yra pasirinktas spausdintuvas.

3. Operacinėje sistemoje „Windows“ spustelėkite Order Supplies Online (užsisakyti
eksploatacinių medžiagų); operacinėje sistemoje „Mac OS“ spustelėkite Supplies
(eksploatacinės medžiagos).
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10 HP techninė pagalba ir garantija
Šiame skyriuje pateikiamos tokios temos:

• Pirmiausia apsilankykite HP pagalbos interneto puslapyje
• HP techninė pagalba telefonu
• Papildomos garantijos galimybės

Išsamaus garantijos pareiškimo ieškokite Pagrindinių funkcijų vadove, kurį rasite šio
produkto dėžėje.

Pirmiausia apsilankykite HP pagalbos interneto puslapyje
Patikrinkite dokumentaciją, kurią gavote su spausdintuvu. Jei nerandate reikiamos
informacijos, apsilankykite HP pagalbos interneto puslapyje.

Kaip gauti pagalbą internetu
1. Aplankykite HP pagalbos internetu puslapį www.hp.com/support. HP pagalba

internetu yra prieinama visiems HP klientams. Tai greičiausias būdas gauti
naujausios informacijos apie įrenginius ir profesionalios pagalbos, įskaitant šias
ypatybes:
• Galimybė greitai susisiekti su kvalifikuotais pagalbos internetu specialistais
• HP Photosmart programinės įrangos ir tvarkyklės atnaujinimai
• Vertinga informacija apie HP Photosmart bei dažniausiai pasitaikančių trikčių

šalinimas
• Kai užregistruojate HP Photosmart, galite gauti aktyvaus įrenginio atnaujinimus,

pagalbos įspėjimus ir HP naujienas.
2. Tik Europos šalims: Kreipkitės į vietos pardavimo skyrių. Jei HP Photosmart techninė

įranga sugedusi, būsite paprašytas grąžinti įrenginį į vietinį pardavimo skyrių.
(Įrenginio ribotos garantijos laikotarpiu paslaugos teikiamos nemokamai. Garantijai
pasibaigus, bus imamas paslaugos mokestis).

3. Jei internete nerandate jums reikiamos informacijos, skambinkite HP pagalbai.
Pagalbos galimybės ir prieinamumas priklauso nuo įrenginio, šalies ar regiono,
kalbos ir pagalbos telefonu laikotarpio.

HP techninė pagalba telefonu
Pagalbos telefonų numerių sąrašo ieškokite telefonų numerių sąraše atspausdintoje
dokumentacijoje.

Šiame skyriuje pateikiama informacija apie:

• Pagalbos telefonu laikotarpis
• Pasiruošimas skambučiui
• Pasibaigus pagalbos telefonu laikotarpiui

Pagalbos telefonu laikotarpis
Vienus metus pagalba telefonu teikiama Šiaurės Amerikoje, Azijos ir Ramiojo vandenyno
regione bei Lotynų Amerikos šalyse (įskaitant Meksiką). Norėdami sužinoti pagalbos
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telefonu trukmę Europoje, Viduriniuose Rytuose ir Afrikoje, apsilankykite www.hp.com/
support. Taikomi įprasti telefono paslaugų įmonės mokesčiai.

Pasiruošimas skambučiui
Skambinkite HP pagalbai tik būdami prie kompiuterio ir HP Photosmart. Būkite pasirengę
pateikti tokią informaciją:
• Įrenginio modelio numerį (pateikiamą priekinėje įrenginio dalyje esančioje etiketėje)
• Įrenginio serijos numerį (pateikiamą įrenginio galinėje arba apatinėje dalyje)
• Pranešimą, pasirodžiusį iškilus problemai
• Atsakymus į šiuos klausimus:

◦ Ar taip buvo nutikę anksčiau?
◦ Ar galite tai atkurti?
◦ Ar tuo metu, kai įvyko gedimas, prie kompiuterio nebuvote prijungę naujos

techninės įrangos ar nebuvote įdiegę naujos programinės įrangos?
◦ Ar dar kas nors įvyko prieš gedimą (pavyzdžiui, griaudėjo, prietaisas buvo

pajudintas ir t. t.)?

Pasibaigus pagalbos telefonu laikotarpiui
Pasibaigus pagalbos telefonu laikotarpiui HP teikia pagalbą už papildomą mokestį.
Pagalbos taip pat galite gauti HP interneto svetainėje: www.hp.com/support. Norėdami
sužinoti daugiau apie pagalbos galimybes, kreipkitės į HP platintoją arba skambinkite
šalies ar regiono pagalbos telefonu.

Papildomos garantijos galimybės
Už papildomus mokesčius galimi išplėstiniai spausdintuvo priežiūros planai.
Apsilankykite puslapyje www.hp.com/support, pasirinkite savo šalį ar regioną bei kalbą,
tada išnagrinėkite paslaugų ir garantijos sritį, kur rasite informacijos apie išplėstinius
priežiūros planus.
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11 Techniniai duomenys
Šiame skyriuje pateikiami minimalūs sistemos reikalavimai „Photosmart“ programinei
įrangai įdiegti ir pasirinkto spausdintuvo techniniai duomenys.

• Sistemos reikalavimai
• Spausdintuvo techniniai duomenys

Sistemos reikalavimai

Operacinė sistema
„Windows XP Home“, „XP Professional“, „Vista“ arba „Vista 64-bit“ (norint atsisiųsti programinę
įrangą, būtina turėti prieigą prie interneto)
Operacinės sistemos „Mac OS“ versija 10.4 arba naujesnė

Procesorius

• „Windows XP Home“ ir „XP Professional“: Bet kuris procesorius „Intel® Pentium® II“,
„Celeron®“, ar suderinamas, 233 MHz (rekomenduojamas „Pentium III“, 300 MHz arba
greitesnis)

• „Vista“: 800 MHz 32 bitų (x86) arba 64 bitų procesorius (rekomenduojama 1 GHz arba
greitesnis)

• „Mac OS“: „PowerPC G3“ ar naujesnis arba „Intel Core“ procesorius

Operatyvioji atmintis (RAM)

• „Windows XP Home“ ir „XP Professional“: 128 MB (rekomenduojama 256 MB ir daugiau)
• „Vista“: 512 MB (rekomenduojama 1 GB ir daugiau)
• „Mac OS“: 256 MB arba daugiau (rekomenduojama 512 MB arba daugiau)

Laisva disko atmintis
10 MB

Vaizdo ekranas
SVGA 800 x 600, 16 bitų spalvos (rekomenduojama 32 bitų spalvos)

Naršyklė
„Windows“: „Microsoft® Internet Explorer® 6.0“ arba naujesnė
„Mac OS“: Bet kuri žiniatinklio naršyklė

Jungtys

• Laisvas USB lizdas ir USB kabelis (įsigyjamas atskirai), jeigu spausdinama iš kompiuterio
• Rekomenduojama interneto prieiga

Spausdintuvo techniniai duomenys

Jungiamumas
Didelės spartos „USB 2.0“:
Windows XP Home, XP Professional, Vista or
Vista 64-bit

Nuotraukų rinkmenų formatai
„JPEG Baseline“
Vaizdo rinkmenų formatai
„Motion JPEG AVI“
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HP rekomenduoja naudoti ne ilgesnį kaip
3 metrų (10 pėdų) USB kabelį
„PictBridge“: Naudojant fotoaparato lizdą

„Motion JPEG Quicktime“
MPEG-1

Paraštės
Viršutinė – 0,0 mm (0,0 colių); apatinė – 0,0 mm
(0,0 colių); kairė ir dešinė – 0,0 mm (0,0 colių).

Laikmenų formatai
10 x 15 cm (4 x 6 colių), 13 x 18 cm (5 x 7 colių)
fotopopierius
Nuotraukų popierius su skirtukais: 10 x 15 cm
su 1,25 cm skirtuku (4 x 6 colių su 0,5 colio
skirtuku)
Kartotekos kortelės: 10 x 15 cm (4 x 6 colių)
A6 formato kortelės: 105 x 148 mm
(4,1 x 5,8 colio)
L dydžio kortelės: 90 x 127 mm (3,5 x 5 colių)
L dydžio kortelės su skirtukais: 90 x 127 mm su
12,5 mm skirtuku (3,5 x 5 colių su 0,5 colių
skirtuku)
„Hagaki“
Palaikoma tik spausdinant iš kompiuterio:
101 x 203 mm (4 x 8 colių), 10 x 30 cm
(4 x 12 colių) panoramoms skirtas
fotopopierius.

Laikmenų rūšys
Fotopopierius
„HP Advanced“ (rekomenduojama)
Kortelės (kartotekos, A6, L dydžio)

Aplinkos specifikacijos: Esant stipriam
elektromagnetiniam laukui, išvestis gali būti
nežymiai iškreipta.
Rekomenduojama darbo metu: 15–35 ° C
(59–95° F), 20–80% RH

Popieriaus dėklas
Tinkama popieriaus lapams, ne didesniems
kaip 13 x 18 cm (5 x 7 coliai)
Popieriaus dėklo talpa
20 fotopopieriaus lakštų, maksimalus lakšto
storis – 292 µm (11,5 mil)
10 lakštų 10 x 30 cm (4 x 12 colių)
fotopopieriaus panoraminėms nuotraukoms
spausdinti

Spausdinimo kasetė
Trispalvio rašalo spausdinimo kasetė „HP 110“
Informacijos apie apytikrę spausdinimo kasečių
išeigą rasite puslapyje www.hp.com/pageyield.

Energijos sąnaudos (Šiaurės Amerika)
Spausdinant: 9,17 W
Budėjimo režimu: 4,19 W
Kai išjungtas: 0,28 W

Maitinimo šaltinio modelio numeris (Šiaurės
Amerika)
HP dalis Nr. 0957–2287, 100–240 V kint. srovė
(±10%) 50/60 Hz (±3 Hz)

Power Consumption (apskritai)
Spausdinant: 9,73 W
Budėjimo režimu: 4,98 W
Kai išjungtas: 0,19 W

Maitinimo šaltinio modelio numeris
(apskritai)
HP dalis Nr. 0957–2288, 100–240 V kint. srovė
(±10%) 50/60 Hz (±3 Hz)

Skyrius 11 skyrius
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12 Reguliuojamoji ir aplinkosaugos
informacija
„HP Photosmart A620 series“ spausdintuvams galioja ši reglamentinė ir aplinkosaugos
informacija.

• Reguliuojamosios pastabos
• Produkto aplinkos priežiūros programa
• ES atitikties deklaracija

Reguliuojamosios pastabos
„HP Photosmart A620 series“ spausdintuvams galioja šios reguliuojamosios normos
ir aplinkosauginė informacija.

• Reglamentinis modelio identifikacijos numeris
• FCC statement
• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
• Notice to users in Japan about power cord
• Notice to users in Korea
• LED indicator statement

Reglamentinis modelio identifikacijos numeris
Siekiant užtikrinti atpažinimą pagal reglamentą, šis gaminys pažymėtas reglamentiniu
modelio numeriu. Jūsų gaminio reglamentinis numeris yra SNPRH-0807. Reglamentinio
numerio nederėtų painioti su rinkodaros pavadinimu („HP Photosmart A620 series“ ir
kt.) arba gaminio numeriais (CC001A ir kt.).
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FCC statement

VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan

Notice to users in Japan about power cord
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Notice to users in Korea

LED indicator statement

Produkto aplinkos priežiūros programa
„Hewlett-Packard“ įsipareigoja gaminti aukštos kokybės produktus atsižvelgdama į
aplinkosaugą. Šis produktas turi konstrukcinių ypatumų, kurie mažina neigiamą poveikį
aplinkai.

Daugiau informacijos rasite tinklalapyje „HP Commitment to the Environment“ (HP
įsipareigojimas saugoti aplinką):

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html

Šiame skyriuje aprašytos tokios temos:
• Aplinkosaugos patarimai
• Popieriaus naudojimas
• Plastikinės dalys
• Medžiagų saugos duomenų lapai
• Perdirbimo programa
• HP rašalinių spausdintuvų eksploatacinių medžiagų perdirbimo programa
• Energijos suvartojimas
• Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union
• Cheminės medžiagos
• Toxic and hazardous substance table

Aplinkosaugos patarimai
HP siekia padėti klientams mažiau teršti aplinką. HP toliau pateikia aplinkosaugos
patarimus, kaip įvertinti jūsų spausdinimo įpročius ir sumažinti jų galimą įtaką aplinkos
teršimui. Be specifinių šio produkto ypatybių, prašome apsilankyti „HP Eco Solutions“ (HP
aplinkosaugos sprendimai) svetainėje, kur rasite daugiau informacijos apie HP
aplinkosaugos veiklą.

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/
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Jūsų produkto ypatybės, padedančios saugoti aplinką
• Energy Savings information (Energijos taupymo informacija): Informaciją, kaip

nustatyti šio produkto ENERGY STAR® kvalifikacijos būseną, rasite „Energijos
suvartojimas,“ puslapyje 90.

• Recycled Materials (Perdirbtos medžiagos): Daugiau informacijos apie HP gaminių
perdirbimą pateikiama internete adresu:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Popieriaus naudojimas
Šis gaminys pritaikytas naudoti perdirbtą popierių pagal standartus DIN 19309 ir EN
12281:2002.

Plastikinės dalys
Plastikinės dalys, sveriančios daugiau kaip 25 gramus, paženklintos pagal tarptautinius
standartus – tai padidina galimybę identifikuoti plastikines dalis, kurias, baigus
eksploatuoti produktą, galima atiduoti perdirbti.

Medžiagų saugos duomenų lapai
Medžiagų saugos duomenų lapus (MSDS) galima gauti iš HP svetainės:

www.hp.com/go/msds

Perdirbimo programa
HP siūlo vis didesnį asortimentą produktų grąžinimo bei perdirbimo programų įvairiose
šalyse ir bendradarbiauja su kai kuriais didžiausiais elektroninių dalių perdirbimo centrais
visame pasaulyje. Be to, HP tausoja išteklius perdirbdama ir perparduodama kai kuriuos
populiariausius savo produktus.

Daugiau informacijos apie HP gaminių perdirbimą ieškokite:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

HP rašalinių spausdintuvų eksploatacinių medžiagų perdirbimo programa
HP yra įsipareigojusi saugoti aplinką. HP rašalinių spausdintuvų eksploatacinių medžiagų
perdirbimo programa vykdoma daugelyje šalių ir (arba) regionų ir leidžia nemokamai
perdirbti panaudotas spausdinimo ir rašalo kasetes. Daugiau informacijos ieškokite
interneto svetainėje:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Energijos suvartojimas
„Hewlett-Packard“ spausdinimo ir vaizdo įranga, pažymėta logotipu ENERGY STAR®,
atitinka JAV aplinkos apsaugos tarnybos ENERGY STAR vaizdo įrangai taikomas
specifikacijas. ENERGY STAR reikalavimus atitinkantys vaizdo produktai pažymėti
ženklu
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Kitų ENERGY STAR reikalavimus atitinkačių vaizdo produktų modelių sąrašas pateiktas
adresu http://www.hp.com/go/energystar.
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Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European
Union

Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
Évacuation des équipements usagés par les utilisateurs dans les foyers privés au sein de l'Union européenne
La présence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous débarrasser de ce produit de la même façon que vos déchets courants. 
Au contraire, vous êtes responsable de l'évacuation de vos équipements usagés et, à cet effet, vous êtes tenu de les remettre à un point de collecte agréé pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques usagés. Le tri, l'évacuation et le recyclage séparés de vos équipements usagés permettent de préserver les ressources naturelles et de s'assurer 
que ces équipements sont recyclés dans le respect de la santé humaine et de l'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collecte des équipements usagés, veuillez contacter 
votre mairie, votre service de traitement des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.
Entsorgung von Elektrogeräten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU
Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden darf. Es obliegt daher Ihrer Verantwortung, das 
Gerät an einer entsprechenden Stelle für die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektrogeräten aller Art abzugeben (z.B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammlung und das 
Recyceln Ihrer alten Elektrogeräte zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung trägt zum Schutz der Umwelt bei und gewährleistet, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine 
Gefährdung für die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darstellt. Weitere Informationen darüber, wo Sie alte Elektrogeräte zum Recyceln abgeben können, erhalten Sie bei 
den örtlichen Behörden, Wertstoffhöfen oder dort, wo Sie das Gerät erworben haben.
Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea 
Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestici. Gli utenti devono provvedere allo 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta e il riciclaggio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse naturali e garantiscono che tali apparecchiature vengano rottamate 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature da rottamare, contattare il proprio comune di residenza, 
il servizio di smaltimento dei rifiuti locale o il negozio presso il quale è stato acquistato il prodotto.
Eliminación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos por parte de usuarios domésticos en la Unión Europea
Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domésticos. Por el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida designado de reciclado de aparatos electrónicos y eléctricos. El reciclaje y la recogida por separado de estos residuos 
en el momento de la eliminación ayudará a preservar recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea información adicional sobre los 
lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, póngase en contacto con las autoridades locales de su ciudad, con el servicio de gestión de residuos domésticos o con la 
tienda donde adquirió el producto.
Likvidace vysloužilého zařízení uživateli v domácnosti v zemích EU
Tato značka na produktu nebo na jeho obalu označuje, že tento produkt nesmí být likvidován prostým vyhozením do běžného domovního odpadu. Odpovídáte za to, že vysloužilé 
zařízení bude předáno k likvidaci do stanovených sběrných míst určených k recyklaci vysloužilých elektrických a elektronických zařízení. Likvidace vysloužilého zařízení samostatným 
sběrem a recyklací napomáhá zachování přírodních zdrojů a zajišťuje, že recyklace proběhne způsobem chránícím lidské zdraví a životní prostředí. Další informace o tom, kam můžete 
vysloužilé zařízení předat k recyklaci, můžete získat od úřadů místní samosprávy, od společnosti provádějící svoz a likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste produkt 
zakoupili.
Bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i private husholdninger i EU
Dette symbol på produktet eller på dets emballage indikerer, at produktet ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. I stedet er det dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
ved at aflevere det på dertil beregnede indsamlingssteder med henblik på genbrug af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr på 
tidspunktet for bortskaffelse er med til at bevare naturlige ressourcer og sikre, at genbrug finder sted på en måde, der beskytter menneskers helbred samt miljøet. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, kan du kontakte kommunen, det lokale renovationsvæsen eller den forretning, hvor du købte produktet.
Afvoer van afgedankte apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese Unie
Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte apparatuur 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerking van uw afgedankte 
apparatuur draagt bij tot het sparen van natuurlijke bronnen en tot het hergebruik van materiaal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over 
waar u uw afgedankte apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het gemeentehuis in uw woonplaats, de reinigingsdienst of de winkel waar u het product 
hebt aangeschaft.
Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine Euroopa Liidus
Kui tootel või toote pakendil on see sümbol, ei tohi seda toodet visata olmejäätmete hulka. Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenähtud elektri- ja elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete eraldi kogumine ja käitlemine aitab säästa loodusvarasid ning tagada, et käitlemine toimub inimeste tervisele ja keskkonnale ohutult. 
Lisateavet selle kohta, kuhu saate utiliseeritava seadme käitlemiseks viia, saate küsida kohalikust omavalitsusest, olmejäätmete utiliseerimispunktist või kauplusest, kust te seadme 
ostsite.
Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella
Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää talousjätteiden mukana. Käyttäjän velvollisuus on huolehtia siitä, että hävitettävä laite 
toimitetaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Hävitettävien laitteiden erillinen keräys ja kierrätys säästää luonnonvaroja. Näin toimimalla varmistetaan myös, 
että kierrätys tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Saat tarvittaessa lisätietoja jätteiden kierrätyspaikoista paikallisilta viranomaisilta, jäteyhtiöiltä tai tuotteen 
jälleenmyyjältä.
Απόρριψη άχρηστων συσκευών στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Το παρόν σύμβολο στον εξοπλισμό ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αντίθετα, ευθύνη σας είναι να 
απορρίψετε τις άχρηστες συσκευές σε μια καθορισμένη μονάδα συλλογής απορριμμάτων για την ανακύκλωση άχρηστου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η χωριστή συλλογή και 
ανακύκλωση των άχρηστων συσκευών θα συμβάλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και στη διασφάλιση ότι θα ανακυκλωθούν με τέτοιον τρόπο, ώστε να προστατεύεται η υγεία των 
ανθρώπων και το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πού μπορείτε να απορρίψετε τις άχρηστες συσκευές για ανακύκλωση, επικοινωνήστε με τις κατά τόπους αρμόδιες 
αρχές ή με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
A hulladékanyagok kezelése a magánháztartásokban az Európai Unióban
Ez a szimbólum, amely a terméken vagy annak csomagolásán van feltüntetve, azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető együtt az egyéb háztartási hulladékkal. Az Ön feladata, 
hogy a készülék hulladékanyagait eljuttassa olyan kijelölt gyűjtőhelyre, amely az elektromos hulladékanyagok és az elektronikus berendezések újrahasznosításával foglalkozik. 
A hulladékanyagok elkülönített gyűjtése és újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez, egyúttal azt is biztosítja, hogy a hulladék újrahasznosítása az 
egészségre és a környezetre nem ártalmas módon történik. Ha tájékoztatást szeretne kapni azokról a helyekről, ahol leadhatja újrahasznosításra a hulladékanyagokat, forduljon 
a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulladék begyűjtésével foglalkozó vállalathoz vagy a termék forgalmazójához.
Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības privātajās mājsaimniecībās
Šis simbols uz ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar pārējiem mājsaimniecības atkritumiem. Jūs esat atbildīgs par atbrīvošanos no nederīgās ierīces, 
to nododot norādītajā savākšanas vietā, lai tiktu veikta nederīgā elektriskā un elektroniskā aprīkojuma otrreizējā pārstrāde. Speciāla nederīgās ierīces savākšana un otrreizējā pārstrāde 
palīdz taupīt dabas resursus un nodrošina tādu otrreizējo pārstrādi, kas sargā cilvēku veselību un apkārtējo vidi. Lai iegūtu papildu informāciju par to, kur otrreizējai pārstrādei var 
nogādāt nederīgo ierīci, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, mājsaimniecības atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo ierīci.
Europos Sąjungos vartotojų ir privačių namų ūkių atliekamos įrangos išmetimas
Šis simbolis ant produkto arba jo pakuotės nurodo, kad produktas negali būti išmestas kartu su kitomis namų ūkio atliekomis. Jūs privalote išmesti savo atliekamą įrangą atiduodami ją 
į atliekamos elektronikos ir elektros įrangos perdirbimo punktus. Jei atliekama įranga bus atskirai surenkama ir perdirbama, bus išsaugomi natūralūs ištekliai ir užtikrinama, kad įranga 
yra perdirbta žmogaus sveikatą ir gamtą tausojančiu būdu. Dėl informacijos apie tai, kur galite išmesti atliekamą perdirbti skirtą įrangą kreipkitės į atitinkamą vietos tarnybą, namų ūkio 
atliekų išvežimo tarnybą arba į parduotuvę, kurioje pirkote produktą.
Utylizacja zużytego sprzętu przez użytkowników domowych w Unii Europejskiej
Symbol ten umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Użytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarczenie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu gromadzenia zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykling tego typu odpadów 
przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych i jest bezpieczny dla zdrowia i środowiska naturalnego. Dalsze informacje na temat sposobu utylizacji zużytych urządzeń można 
uzyskać u odpowiednich władz lokalnych, w przedsiębiorstwie zajmującym się usuwaniem odpadów lub w miejscu zakupu produktu.
Descarte de equipamentos por usuários em residências da União Européia
Este símbolo no produto ou na embalagem indica que o produto não pode ser descartado junto com o lixo doméstico. No entanto, é sua responsabilidade levar os equipamentos 
a serem descartados a um ponto de coleta designado para a reciclagem de equipamentos eletro-eletrônicos. A coleta separada e a reciclagem dos equipamentos no momento do 
descarte ajudam na conservação dos recursos naturais e garantem que os equipamentos serão reciclados de forma a proteger a saúde das pessoas e o meio ambiente. Para obter mais 
informações sobre onde descartar equipamentos para reciclagem, entre em contato com o escritório local de sua cidade, o serviço de limpeza pública de seu bairro ou a loja em que 
adquiriu o produto.
Postup používateľov v krajinách Európskej únie pri vyhadzovaní zariadenia v domácom používaní do odpadu
Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamená, že nesmie by vyhodený s iným komunálnym odpadom. Namiesto toho máte povinnos odovzda toto zariadenie na zbernom 
mieste, kde sa zabezpečuje recyklácia elektrických a elektronických zariadení. Separovaný zber a recyklácia zariadenia určeného na odpad pomôže chráni prírodné zdroje a 
zabezpečí taký spôsob recyklácie, ktorý bude chráni ľudské zdravie a životné prostredie. Ďalšie informácie o separovanom zbere a recyklácii získate na miestnom obecnom úrade, 
vo firme zabezpečujúcej zber vášho komunálneho odpadu alebo v predajni, kde ste produkt kúpili.
Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske unije
Ta znak na izdelku ali embalaži izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolžni oddati na določenem zbirnem 
mestu za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme. Z ločenim zbiranjem in recikliranjem odpadne opreme ob odlaganju boste pomagali ohraniti naravne vire in zagotovili, 
da bo odpadna oprema reciklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Več informacij o mestih, kjer lahko oddate odpadno opremo za recikliranje, lahko dobite na občini, 
v komunalnem podjetju ali trgovini, kjer ste izdelek kupili.
Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare i EU
Produkter eller produktförpackningar med den här symbolen får inte kasseras med vanligt hushållsavfall. I stället har du ansvar för att produkten lämnas till en behörig återvinningsstation 
för hantering av el- och elektronikprodukter. Genom att lämna kasserade produkter till återvinning hjälper du till att bevara våra gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas både 
människor och miljön när produkter återvinns på rätt sätt. Kommunala myndigheter, sophanteringsföretag eller butiken där varan köptes kan ge mer information om var du lämnar 
kasserade produkter för återvinning.
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Cheminės medžiagos
HP yra įsipareigojusi suteikti informciją apie produktuose naudojamas chemines
medžiagas, kad atitiktų teisinius reikalavimus, pvz., REACH (Europos Parlamento ir
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Tarybos direktyva EC nr.1907/2006). Šio produkto cheminės informacijos ataskaitą
rasite: www.hp.com/go/reach.

Toxic and hazardous substance table

ES atitikties deklaracija
Pagal ISO/IEC 17050-1 ir EN 17050-1

Tiekėjo pavadinimas: Hewlett-Packard Company

Tiekėjo adresas: 16399 West Bernardo Drive
San Diego, CA 92127-1899
JAV

Patvirtina, kad šis produktas:

Produkto pavadinimas: „HP Photosmart A620 series“

Kontrolinis modelio numeris: SDGOA-0811

Atitinka šias produkto specifikacijas:

Saugumas: EN 60950-1:2001, IEC 60950-1:2001

EMC: EN 55022:2006, B klasė

 EN 61000-3-2:2006

 EN 61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005

 EN 55024:1998+A1:2001+A2:2003

Papildoma informacija

Šis produktas atitinka Žemos įtampos direktyvą 2006/95/EB ir EMC Direktyvą 2004/108/EB ir turi
CE žymę.

Fort Collins, Koloradas, JAV

2008 m. balandis
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A Programinės įrangos diegimas
Su spausdintuvu pateikiama HP spartusis prisijungimas programinė įranga įdiegiama prijungus
spausdintuvą prie kompiuterio. Greičiau nei per dvi minutes galėsite spausdinti iš kompiuterio!

Pastaba Operacinės sistemos „Windows XP“, „Vista“ arba „Mac OS X“ versijos 10.4, 10.5.
For Windows Vista 64-bit systems: Programinę įrangą atsisiųskite iš HP pagalbos svetainės
adresu www.hp.com/support.

Pastaba USB 2.0 kabelis, reikalingas spausdinti naudojantis kompiuteriu, gali būti nepridėtas
dėžėje su spausdintuvu, tad jums gali reikėti įsigyti jį atskirai.

Kaip įdiegti programinę įrangą
1. Įsitikinkite, kad spausdintuvas yra prijungtas, ir USB kabeliu prijunkite spausdintuvą prie

kompiuterio.
2. Vykdykite operacinės sistemos nurodymus.

Sistemos „Windows“ vartotojams
▲ Diegimas pradedamas automatiškai. Jei įdiegimo ekrano nematyti, darbalaukyje

atidarykite My Computer (mano kompiuteris), tada, norėdami pradėti diegti, dukart
spustelėkite piktogramą „HP_A640_Series“.

Sistemos „Mac“ vartotojams
a. Darbalaukyje dukart spustelėkite piktogramą „HP A640 CD“.
b. Kompaktinio disko aplanke dukart spustelėkite diegimo programos piktogramą.

3. Sekite raginimus kompiuteryje.

Programinės įrangos diegimas 95
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